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	1 МИСИЈА, ВИЗИЈА И ЦЕЛИ

	
	1. MISIONI, VIZIONI DHE QËLLIMET

	Мисија

Агенцијата за вработување на Република Северна Македонија (во понатамошниот текст: АВРСМ ) има мисија успешно да посредува на пазарот на трудот преку развој на висок квалитет според потребите на клиентите, со усовршување на знаењата, вештините и способностите на своите вработени и воспоставување партнерски односи со другите учесници на пазарот на трудот.

	
	MISIONI

Agjencia e Punësimit e Republikës së Maqedonisë së Veriut (në tekstin e mëtejmë: APRMV) ka për mision të ndërmjetësojë me sukses në tregun e punës përmes zhvillimit të cilësisë së lartë sipas nevojave të klientëve, duke përmirësuar njohuritë, profesionet dhe aftësitë e të punësuarve të saj dhe duke krijuar marrëdhëniet e partneritetit me pjesëmarrësit e tjerë në tregun e punës.

	Визија 

АВРСМ да биде модерна институција која е препознатлива по својот професионален и одговорен однос во работењето, особено во поврзувањето на понудата и побарувачката на пазарот на трудот, негувајќи отворен однос и отчетност кон своите клиенти, како и кон домашните и меѓународните институции. 


	
	VIZIONI
 APRMV-ja të jetë një institucion modern, i cili dallohet për qëndrimin e tij profesional dhe të përgjegjshëm gjatë punës, veçanërisht në ndërlidhjen e ofertës dhe kërkesës në tregun e punës, duke kultivuar një marrëdhënie të hapur dhe llogaridhënie ndaj klientëve të saj, si dhe ndaj institucioneve në vend dhe atyre ndërkombëtare.



	ЦЕЛИ
	
	QËLLIMET

	Среднорочни цели:
· Развој на услугите на АВРСМ заради зголемување на конкурентноста на работната сила и задоволување на потребите на пазарот на трудот;
· Развој на човечките потенцијали и на административниот капацитет на АВРСМ за креирање и пружање квалитетни услуги на пазарот на трудот;
· Остварување на значајна улога на АВРСМ на пазарот на трудот преку воспоставување на партнерски односи со другите чинители во креирањето и спроведувањето на политиките за вработување.
	
	Qëllimet afatmesme:

· Zhvillimi i shërbimeve APRMV me qëllim të rritjes së konkurrencës së fuqisë punëtore dhe plotësimit të nevojave të tregut të punës;

· Zhvillimi i potencialit njerëzor dhe kapaciteteve administrative të APRMV-së për krijimin dhe ofrimin e shërbimeve cilësore në tregun e punës;

· Realizimi i një roli të rëndësishëm të APRMV në tregun e punës duke vendosur marrëdhënie partneriteti me aktorë të tjerë në krijimin dhe zbatimin e politikave të punësimit.



	Притоа, и оваа година АВРСМ особено ќе се фокусира на:
1. Зголемување на ефикасноста во работењето со работодавачите, што ќе се огледа преку зголемување на бројот на работодавачи кои ги користат услугите и зголемување на вработувањата на евидентираните невработени лица;
2. Индивидуален пристап во работењето со невработените лица, преку нивно профилирање и изготвување на индивидуалните планови за вработување, советувања за вработување, кариерно водење и слично;
3. Обезбедување на квалитетна имплементација на активните програми и мерки за вработување;
4. Зголемување на интеграцијата на долгорочно невработените лица, младите, жените, инвалидите, корисниците на право на гарантирана минимална помош и другите невработени лица со намалени можности на пазарот на трудот.
	
	Njëkohësisht, edhe këtë vit APRMV-ja do të fokusohet veçanërisht në:

1. Rritjen e efikasitetit në punën me punëdhënësit, që do të reflektohet me rritjen e numrit të punëdhënësve që përdorin shërbimet dhe rritjen e punësimit të personave të papunë të regjistruar;

2. Qasjen individuale në punën me personat e papunë, përmes profilizimit të tyre dhe përgatitjen e planeve individuale të punësimit, këshillimit për punësim, orientimit në karrierë, etj.;

3. Sigurimin e zbatimit cilësor të programeve dhe masave aktive të punësimit;

4. Rritjen e integrimit të të papunëve afatgjatë, të rinjve, grave, invalidëve, përfituesve të së drejtës për ndihmë të garantuar minimale dhe personave të tjerë të papunë me mundësi të reduktuara në tregun e punës.

	Остварувањето на целите ќе се постигне со реализација на следните задачи:

· Овозможување ефикасни, ефективни и навремени услуги за лицата кои бараат работа и работодавачите;

· Континуирано креирање и имплементација на програми и мерки за вработување;

· Поддршка при креирањето на нови и подобри работни места;

· Поддршка за вработување на лицата со намалени можности на пазарот на трудот;

· Посебен осврт кон младите невработени лица, преку имплементација на проектот Гаранција за млади.
	
	Realizimi e qëllimeve do të arrihet me realizimin e detyrave të mëposhtme:

· Ofrimin e shërbimeve efikase, efektive dhe në kohë për punëkërkuesit dhe punëdhënësit;

· Krijimin dhe zbatimin e vazhdueshëm të programeve dhe masave për punësim;

· Mbështetje në krijimin e vendeve të reja dhe më të mira të punës;

· Mbështetje për punësimin e personave me mundësi të reduktuara në tregun e punës;

· Vëmendje e veçantë për të rinjtë e papunë, nëpërmjet zbatimit të projektit Garancia për të Rinjtë.

	Во насока на континуирано осовременување на своите услуги, АВРСМ ќе ги спроведува следните активности:

· Услугите се прилагодуваат кон потребите на работодавачите и лицата кои бараат вработување;
· Сите центри за вработување даваат стандардизирани услуги за работодавачите, невработените лица и другите корисници на услуги;
· Се спроведува индивидуален пристап во работењето, прилагоден кон специфичните потреби на корисниците на услугите;
· Се имплементираат активни програми и мерки за вработување за потребите на различни целни групи (млади невработени лица, долгорочно невработените лица, корисниците на право на гарантирана минимална помош и други ранливи категории на невработени лица со намалени можности на пазарот на трудот, како и за останатите целни групи на невработени лица) и
· Се спроведува навремено информирање за активностите кои, во рамките на редовната дејност, ги спроведува АВРСМ.
	
	Në drejtim të modernizimit të vazhdueshëm të shërbimeve, APRMV do të kryejë këto aktivitete:

· Shërbimet përshtaten drejt nevojave të punëdhënësve dhe personave që kërkojnë punësim;

· Të gjitha Qendrat e Punësimit ofrojnë shërbime të standardizuara për punëdhënësit, personat e papunë dhe përdoruesit e tjerë të shërbimeve;

· Zbatohet një qasje individuale ndaj punës, e përshtatur me nevojat specifike të përdoruesve të shërbimeve;

· Zbatohen programe dhe masa aktive punësimi për nevojat e grupeve të ndryshme të synuara (të rinjtë e papunë, personat e papunë afatgjatë, përfituesit e së drejtës për ndihmë të garantuar minimale dhe kategori të tjera të cenueshme të personave të papunë me mundësi të reduktuara në tregun e punës, si edhe për grupet e tjera të synuara të personave të papunë) dhe

· Zbatohet informimi në kohë për aktivitetet që në kuadër të aktivitetit të rregullt i kryen APRMV.

	
	
	

	2 ЗАКОНСКА И СТРАТЕГИСКА ОСНОВА ЗА РАБОТА

 
	
	2.  BAZË LIGJORE DHE STRATEGJIKE PËR PUNË

	            Како јавна институција, АВРСМ својата дејност ја заснова на повеќе законски, подзаконски и други акти и документи, меѓу кои, секако, најзначаен е Законот за вработувањето и осигурување во случај на невработеност.
	
	Si institucion publik, APRMV veprimtarinë e vet e ka të bazuar në disa akte dhe dokumente ligjore, nënligjore dhe të tjera, ndër të cilat, natyrisht, më i rëndësishmi është Ligji për punësimin dhe sigurimin në rast të papunësisë.

	           Други позначајни акти се: Законот за работни односи, Законот за евиденциите во областа на трудот, Законот за вработување на инвалидни лица, Законот за вработување и работа на странци и Законот за странци, Законот за материјално обезбедување на невработените лица поради приватизацијата на претпријатијата со доминантна сопственост на државата, Законот за младински додаток, Законот за практиканство, Законот за административни службеници, Законот за вработените во јавниот сектор, Законот за општата управна постапка, Статутот на АВРСМ, Програмата на Владата на Република Северна Македонија, Националната стратегија за вработување со Акциски план за вработување, Планот за спроведување на Гаранција за млади, Националната стратегија за борба против сиромаштијата и социјалната исклученост, Стратегијата за демографски развој на Република Северна Македонија, Стратегијата за родова еднаквост, Стратегијата за инклузија на Ромите, Програмата за реформи во вработувањето и социјалната политика, Програмата за економски реформи, Стратегијата Европа 2030, Глобалниот пакт за работни места и други документи.
	
	Aktet tjera të rëndësishme janë: Ligji për marrëdhëniet e punës, Ligji për evidencat nga lëmia e punës, Ligji për punësimin e personave me aftësi të kufizuara, Ligji për punësimin dhe punën e të huajve dhe Ligji për të huajt, Ligji për sigurimin material të personave të papunë për shkak të privatizimit të ndërmarrjeve me pronë dominuese të shtetit, Ligjit për shtesën e të rinjve, Ligjit për praktikën, Ligjit për nëpunësit administrativ, Ligjit për të punësuarit në sektorin publik, Ligjit për procedurën e përgjithshme administrative, statutin e APRMV-së, Programi i Qeverisë së Republikës së Maqedonisë së Veriut, Strategjia Nacionale për Punësim me Plan Veprimi për Punësim, Plani për Zbatimin e Garancisë për Rininë, Strategjia Nacionale për luftën kundër varfërisë. dhe përjashtimit social, Strategjia për zhvillimin demografik të Republikës së Maqedonisë së Veriut, Strategjia për Barazi Gjinore, Strategjia për përfshirjen e romëve, Programi për punësim dhe reforma të politikave sociale, Programi i Reformës Ekonomike, Strategjia Evropa 2030, Pakti global i punës dhe dokumente të tjera.

	
	
	

	3 СОСТОЈБА НА ПАЗАРОТ НА ТРУДОТ


	
	3. GJENDJA E TREGUT TË PUNËS

	3.1 АКТИВНО НАСЕЛЕНИЕ ВО РЕПУБЛИКА СЕВЕРНА МАКЕДОНИЈА
	
	3.1 POPULLSIA AKTIVE NË REPUBLIKËN E MAQEDONISË SË VERIUT

	Според податоците на Државниот завод за статистика од Анкетата за работна сила (анкетни податоци) во четвртото тримесечје од  2025 година, активното население во  Република Северна Македонија изнесува 800911 лица, од кои 709523 се вработени лица, а 91388 се невработени  лица
	
	Sipas të dhënave të Entit Shtetëror të Statistikave nga Anketa e fuqisë punëtore (të dhënat nga anketat) në tremujorin e katërt të vitit 2025, popullsia aktive në Republikën e Maqedonisë së Veriut është 800911 persona, nga të cilët 709523 persona janë të punësuar dhe 91388 persona janë të papunë.

	· Стапката на  активност е 52.8



· Стапката на вработеност е 46.8
· Стапката на невработеност е 11.4
	
	· Shkalla e aktivitetit është 52.8
· Shkalla e punësimit është 46.8
· Shkalla e papunësisë është 11.4

	Активност на население на возраст до 29 години
· Стапката на  активност е 46.1



· Стапката на вработеност е 35.3
Стапката на невработеност е 23.4

	
	Aktiviteti i popullsisë së moshës deri në 29 vjeç

• Shkalla e aktivitetit është 46.1
• Shkalla e punësimit është 35.3
• Shkalla e papunësisë është 23.4

	Работоспособно население според економската активност, 


	
	Popullsia e aftës për punë sipas aktivitetit ekonomik,



	IV тримесечие 2025 / tremujori IV 2025
Вкупно/ Gjithsej
Mажи/burra
Жени/Gra
Работоспособно население (15+) /Popullata e aftës për punë
1517695
745622
772073
Активно население / Popullata aktive (15-89)

800911
462954
337957
Вработени / Të punësuar (15-89)

709523
410007
299516
Невработени / Të pa punë (15-74)

91388
52948
38440
Неактивно население /Popullata joaktive (15+)

716784
282668
434116


	

	IV тримесечие 2025 / tremujori IV 2025
Вкупно / Gjithsej
Вкупно / Gjithsej
Вкупно / Gjithsej
Стапка на активност / Shkalla e aktivitetit (15-89)

52.8
62.1
43.8
Стапка на активност / Shkalla e aktivitetit (15-64)

67.2
77.3
57.0
Стапка на активност / Shkalla e aktivitetit (15-29)

46.1
53.3
38.5
Стапка на вработеност / Shkalla e punësimit (15-89)

46.8
55.0
38.8
Стапка на вработеност / Shkalla e punësimit (15-64)

59.4
68.3
50.4
Стапка на вработеност / Shkalla e punësimit (15-29)

35.3
41.3
28.9
Стапка на невработеност / Shkalla e papunësisë / (15-74)

11.4
11.4
11.4
Стапка на невработеност / Shkalla e papunësisë (15-64)

11.6
11.6
11.5
Стапка на невработеност / Shkalla e papunësisë (15-29)

23.4
22.5
24.9



	3.2 нЕВРАБОТЕНИ ЛИЦА И ДРУГИ ЛИЦА КОИ БАРААТ РАБОТА

	
	3.2 PERSONAT E PAPUNË DHE PERSONA TË TJERË QË KËRKOJNË PUNË 1

	Согласно Законот, АВРСМ евиденција на невработени лица и други лица кои бараат работа (административни податоци).
Со состојба на  31.12.2025 година евидентирани се 

· 90278  невработени лица (активни баратели на работа) и

· 42614  други лица кои бараат работа (пасивни баратели на работа).
	
	Sipas ligjit, APRMV-ja regjistron personat e papunë dhe personat e tjerë që kërkojnë punë (të dhëna administrative).

Me gjendje në datën 31.12.2025  janë evidentuar

· 90278 persona të papunë (punëkërkues aktiv) dhe

· 42614  persona tjerë që kërkojnë punë (punëkërkues pasiv).

	Во  табелата која следи даден е приказ на бројот на лица евидентирани во АВРСМ по месеци,  во текот на 2025 година.  
	
	Tabela e mëposhtme tregon numrin e personave të regjistruar në APRMV sipas muajve, gjatë vitit 2025.


	
	
	

	Месец

Muaj

2025
Невработени лица

Други лица кои бараат работа

Persona të papunë

Persona tjerë që kërkojnë punë

1

2

3

Јануари

96731
44216
Janar

Февруари

97297
44682
Shkurt

 Март

95575
44504
Mars

Април

94764
44638
Prill

 Мај

94371
44457
Maj

Јуни

97157
43739
Qërshor

Јули

96618
42903
Korrik

Август

95032
42595
Gusht

Септември

94480
43002
Shtator
Октомври

94729
43175
Tetor
 Ноември

91434
42904
Nëntor
Декември

90278
42614
Dhjetor


	
	
	

	3.2.1 Невработени лица – активни баратели на работа
	
	3.2.1 Personat e papunë –kërkues aktiv të punës

	Невработено лице е лице пријавено во АВРСМ кое е невработено и активно бара работа, способно е да работи и е подготвено да прифати секакво соодветно или погодно вработување што ќе му биде понудено.
	
	I papunë është personi i regjistruar në APRMV, i cili është i papunë dhe kërkon aktivisht punë, është i aftë për punë dhe është i gatshëm të pranojë çdo punësim adekuat ose të përshtatshëm që do t'i ofrohet. 

	Со состојба на 31.12.2025 година, во АВРСМ евидентирани се 90278 невработени лица - активни баратели на работа.
	
	Me gjendje në datën 31.12.2025, në APRMV janë regjistruar 90278 persona të papunë – punëkërkues aktiv.


	
	
	

	Невработени лица

31.12.2025
Persona të papunë

Вкупно
90278
Gjithsej

Невработени лица - жени

47369
Persona të papunë - gra

Невработени лица - мажи

42909
Persona të papunë - meshkuj

Невработени лица на возраст од 15 до 29 години

16569
Persona të papunë të moshës prej 15 deri 29 vjet
Невработени лица на возраст од 30 дo 49 години 

37162
Persona të papunë të moshës prej 30 deri 49 vjet

Невработени лица на возраст од 50 години и повеќе

36547
Persona të papunë të moshës prej 50 vite e lartë
Невработени лица со основно и без основно образование
55001
Persona të papunë pa dhe me arsim fillor

Невработени лица со тригодишно и четиригодишно средно образование
28725
Persona të papunë me arsim të mesëm jo të plotë dhe me arsim të mesëm të përfunduar

Невработени лица со вишо и високо образование

6552
Persona të papunë me arsim të lartë dhe sipëror

Невработени лица кои чекаат на вработување до 11 месеци
26113
Persona të papunë që presin punësim deri në 11 muaj

Невработени лица кои чекаат на вработување 12 месеци и повеќе 

64165
Persona të papunë që presin punësim deri në 12 muaj e tepër



	
	
	

	Структура на невработените лица 

Според пол

· 52.5% (47369) се жени,

· 47.5% (42909) се мажи.
	
	Struktura e personave të papunë
Sipas gjinisë
· 52.5% (47369) janë gra,
· 47.5% (42909) janë meshkuj.

	Според возраст

· 18.4% (16569) се на возраст до 29 години,
· 41.2% (37162) се на возраст од 30-49 години и

· 40.5% (36547) се на возраст од 50 години и повеќе.
	
	Sipas moshës

· 18.4% (16569) janë nën moshën 29 vjeç,
· 41.2% (37162) janë të moshës 30-49 dhe
· 40.5% (36547) janë të moshës 50 vjeç e më shumë.

	Според школска подготовка

· 60.9%  (55001) се без образование и со основно,
· 31.8% (28725) се со тригодишно (средно стручно) и четиригодишно образование (средно образование)
· 0.5% (490) се со вишо образование,
· 6.8% (6062) се со високо образование (вклучително 535 магистри на наука и 22 доктори на наука).
	
	Sipas përgatitjes arsimore

· 60.9%  (55001) janë pa arsim dhe me arsim fillor,
· 31.8% (28725) janë me arsim trevjeçar (arsim të mesëm profesional) dhe katërvjeçar (të mesëm)

· 0.5% (490) kanë arsim të lartë,
· 6.8% (6062) kanë arsim sipëror (përfshirë 535 magjistra të shkencave dhe 22 doktorë shkencash).

	Според време на чекање на вработување

· 28.9% (26113) чекаат на вработување до 11 месеци,
· 71.1% (64165) чекаат на вработување 12 месеци и повеќе.
	
	Sipas kohës së pritjes për punësim

· 28.9% (26113) janë në pritje të punësimit deri në 11 muaj,

· 71.1% (64165) janë në pritje të punësimit 12 muaj e më shumë.


	3.2.2 Други  лица кои бараат работа – пасивни баратели на работа
	
	3.2.2 Persona të tjerë që kërkojnë punë – punëkërkues pasiv

	Друго лице кое бара работа е економски активно или неактивно лице кое се евидентира во АВРСМ, но не бара активно работа и/или не е подготвено да прифати работа.
	
	Personi tjetër që kërkon punë është person ekonomikisht aktiv ose joaktiv që është i regjistruar në APRMV-në, por nuk është në kërkim aktiv dhe/ose nuk është i gatshëm të pranojë punë. 

	Со состојба на 31.12.2025 година, во АВРСМ евидентирани се 42614 други лица кои бараат работа - пасивни баратели на работа.

	
	Deri më 31.12.2025, në APRMV janë regjistruar 42614 persona të tjerë që kërkojnë punë – punëkërkues pasivë.

	Структура на други лица кои бараат работа 

Според пол

· 51.9% (22111) се жени,
· 48.1% (20503) се мажи.
	
	Struktura e personave të tjerë që kërkojnë punë 
Sipas gjinisë

· 51.9% (22111) janë gra,

· 48.1% (20503) janë meshkuj.

	Според возраст

· 14.1% (6017) се на возраст до 29 години,
· 36.7% (15645) се на возраст од 30-49 години и

· 49.2% (20952) се на возраст од 50 години и повеќе.
	
	Sipas moshës

· 14.1% (6017) janë nën moshën 29 vjeç,

· 36.7% (15645) janë të moshës 30-49 vjeç dhe

· 49.2% (20952) janë të moshës 50 vjeç e më shumë.

	Според школска подготовка

· 46.9%  (20005) се без образование и со основно образование
· 44.5% (18960) се со тригодишно (средно стручно образование) и четиригодишно образование (средно образование)
· 0.9%  (369) се со више образование,
· 7.7% (3280) се со високо образование (вклучително 294 магистри на наука и 17 доктори на наука).
	
	Sipas përgatitjes arsimore

· 46.9%  (20005) janë pa arsim fillor dhe me arsim fillor,

· 44.5% (18960) janë me arsim trevjeçar (arsim të mesëm profesional) dhe katërvjeçar (të mesëm)

· 0.9% (369) janë me arsim të lartë,
· 7.7% (3280) janë arsim sipëror (përfshirë këtu edhe 294 magjistra shkence dhe 17 doktorë shkence).

	
	
	

	3.3 РЕГИСТРИРАНИ ПРИЈАВИ НА ЗАСНОВАНИ РАБОТНИ ОДНОСИ
	
	3.3 APLIKIMET E REGJISTRUARA TË MARRËDHËNIEVE TË krijuara të PUNËS

	АВРСМ води евиденција на регистрирани пријави на засновани работни односи (М-1-обрасци). 
	
	APRMV mban evidencë të aplikimeve të regjistruara të marrëdhënieve të krijuara të punës (M-1-formularët).

	За едно лице во извештајниот период можат да се регистрираат една или  повеќе пријави во задолжително социјално осигурување (М1 обрсци) и истите се бројат еднаш или повеќе пати во вкупниот број на регистрирани пријави на засновани работни односи. 
	
	Për një person në periudhën raportuese mund të regjistrohen një ose më shumë aplikime për sigurim të detyrueshëm social (formularët M1) dhe të njëjtat llogariten një ose më shumë herë në numrin e përgjithshëm të aplikimeve të regjistruara për marrëdhënie të krijuara të punës.

	Во периодот од 01.01.2025 до 31.12.2025 година, регистрирани се вкупно 196276 пријави на засновани работни односи (М1 обрасци).
	
	Në periudhën prej 01.01.2025 deri 31.12.2025 janë regjistruar gjithsej 196276 aplikacione për marrëdhënie të krijuara të punës (formularët M1).

	
	
	

	Регистрирани пријави на засновани работни односи - М1 обрасци (01.01.2025 до 31.12.2025 година)

196276
Aplikime të regjistruara të themelimit të marrëdhënieve të punës - M1 formulari (01.01.2025 prej 31.12.2025)

Од евиденција на невработени

27815
Nga evidenca e të papunëve

Надвор од евиденција на невработени
168461
Jashtë evidencës të papunëve

На неопределено време 

85012
Me kohë të pacaktuar

На определено време и сезонски работи
111264
Me kohë të caktuar dhe punë sezonale



	
	
	

	Според статусот на лицата на кој се однесуваат регистрираните пријави на засновани работни односи,
·  14.2% (27815) се регистрирани пријави на засновани работни односи од евиденцијата на невработените лица, 

·  88.8% (168461) се регистрирани пријави на засновани работни односи надвор од евиденцијата на невработените лица.
	
	Sipas statusit të personave të cilëve u referohen kërkesat e regjistruara për marrëdhënie pune të krijuara,

· 14.2% (27815) janë aplikime të regjistruara për marrëdhënie të krijuara pune nga evidenca e personave të papunë,
· 88.8% (168461) janë aplikime të regjistruara për marrëdhënie të krijuara pune jashtë evidencës së personave të papunë..

	Според  видот на работниот однос, 

· 43.3% (85012) се регистрирани пријави на засновани работни односи на неопределено  време, 
· 56.7% (111264) се регистрирани пријави на засновани работни односи на определено време и сезонска работа.
	
	Sipas llojit të marrëdhënies së punës,

· 43.3% (85012) aplikime të regjistruara për marrëdhënie pune me kohë të pacaktuar,

· 56.7% (111264) aplikime të regjistruara për marrëdhënie pune me kohë të caktuar dhe punë sezonale.

	
	
	

	3.4 ПОБАРУВАЧКА НА РАБОТНА СИЛА И ПОТРЕБА ОД ВЕШТИНИ НА ПАЗАРОТ НА ТРУДОТ ВО 2024 ГОДИНА
	
	3.4 KËRKESA e krahut të punës DHE NEVOJA PËR AFTËSI nË TREGUn e PUNËS NË vitin 2024

	АВРСМ во месец октомври - ноември 2025 година, спроведе анкетно истражување за потребата од вештини на пазарот на трудот на примерок од 3456 работодавачи од приватниот сектор со седум и повеќе вработени.
	
	                APRMV-ja gjatë muajve tetor - nëntor 2025, ka kryer anketë hulumtuese mbi nevojën për aftësi në tregun e punës në një ekzemplarë prej 3456 punëdhënësve të sektorit privat me shtatë ose më shumë të punësuar.

	Опфатот на анкетното истражување е 87,4% или 3021 анкетирани работодавачи и од овој аспект истражувањето на национално ниво може да се оцени како успешно.
	
	Përfshirja e hulumtimit anketues është 87,4% ose 3021 punëdhënës të anketuar dhe nga ky aspekt anketimi në nivel kombëtar mund të vlerësohet si i suksesshëm

	Целта на aнкетното истражување е да се обезбедат одредени краткорочни показатели за потребите од нови вработувања во наредните 6 до 12 месеци, потребите од занимања на планираните нови вработувања и потребите од вештини со кои треба да располагаат кандидатите за планираните нови вработувања.
	
	Qëllimi i hulumtimit anketues është të ofrojë treguesit e caktuar afatshkurtër për nevojat e punësimeve të reja në 6 deri në 12 muajt e ardhshëm, nevojat e profesionit të punësimeve të reja të planifikuara dhe nevojat për aftësi që duhet të kenë kandidatët për punësimet e reja të planifikuara.

	Од аспект на идентификувањето на идните потреби од нови вработувања, значајно е да се имаат предвид досегашните и очекуваните промени во развојот кај работодавачите.
	
	Nga pikëpamja e identifikimit të nevojave të ardhshme të punësimeve të reja, është e rëndësishme të merren parasysh ndryshimet aktuale dhe të pritshme në zhvillim te punëdhënësit.

	Во изминатиот период од шест  месеци пред анкетирањето, 70,8% од работодавачите се изјасниле дека одржале константност во понудата, односно побараувачката на своите производи, 12,6% од анкетираните работодавчи имале намалена економска активност, а 16,8% од анкетираните работодавачи се изјасниле дека имале зголемена економска активност.
	
	Në periudhën e kaluar gjashtë mujore para anketës, 70,8% e punëdhënësve deklaruan se ruajnë konstante ofertën, pra kërkesën për produktet e tyre, 12,6% e punëdhënësve të anketuar kishin ulur aktivitetin ekonomik dhe 16,8% e punëdhënësve të anketuar u deklaruan se kanë zgjeruar aktivitetin e tyre ekonomik.

	Влијанието на политичките и економските фактори од глобален карактер значително се рефлектираат на деловниот амбиент на стопанисување, правејќи го се покомплексно планирањето на следните бизнис потфати, а очекуваните ефекти од економската активност се понеизвесни, при што работодавачите со голема доза на несигурност ги проектираат своите планови за релизација во наредната година.
	
	              Ndikimi i faktorëve politikë dhe ekonomikë të një natyre globale reflektohet ndjeshëm në mjedisin e biznesit të menaxhimit, duke e bërë planifikimin e sipërmarrjeve të ardhshme të biznesit gjithnjë e më kompleks, ndërkaq, efektetet e pritshme nga aktiviteti ekonomik janë më të pasigurta, me çrast punëdhënësit me një masë të madhe pasigurie i projektojnë planet e tyre për realizim në vitin e ardhshëm.

	Во наредниот период од 6 до 12 месеци, најголем број од анкетираните работодавчи (56,9%) предвидуваат дека ќе ја задржат константната побарувачка на своите прозизводи и услуги. Намалување на својата економска активност очекуваат 5,2% од анкетираните работодавачи, а подобрување на својата економска активност, односно зголемување на побарувачката на своите производи/услуги, очекуваат 37,8% од анкетираните работодавачи.
	
	Numri më i madh i punëdhënësve të anketuar (56,9%) në periudhën e ardhshme 6-12 mujore presin që do të ruajnë një kërkesë të vazhdueshme për produkte dhe shërbime. 31,7% e punëdhënësve të anketuar presin një përmirësim të aktivitetit të tyre ekonomik, gjegjësisht, rritje të kërkesës për produktet/shërbimet e tyre, ndërkaq, 5,2% të punëdhënësve parashikojnë ulje të aktivitetit ekonomik, respektivisht, një rritje të kërkesës për produktet/shërbimet e tyre, e pritur nga ana e 37.8% e punëdhënësve të anketuar.

	Во однос на  потребата од работна сила, речиси 62% од анкетираните работодавачи, се изјасниле дека имаат потреба од вработување на нови лица од различни занимања. Нивните очекувања се дека во 2026 година ќе реализираат 14498 вработувања на лица од различни занимања и соодветен степен на потребно знаење.
	
	             Për sa i përket nevojës për fuqi punëtore, pothuajse 62% e punëdhënësve të anketuar deklaruan se duhet të punësojnë njerëz të rinj nga profesione të ndryshme. Pritshmëritë e tyre janë që në vitin 2026 të realizojnë 14498 punësime të personave nga profesione të ndryshme dhe shkallën e duhur të njohurive të nevojshme.

	Според степенот на потребно знаење (образование), од вкупно 14498 очекувани вработувања, 4498 (31,0%) ќе бидат  во занимања за кои е потребно завршено основно образование, 7502 (51,7%) вработувања ќе бидат во занимања од програми на средно образование, 919 (6,3%) вработувања се очекуваат во занимања за  програми на средно и вишо образование, 1573 (10,9%) вработувања се очекуваат во занимања од  програми на додипломско и постдипломско универзитетско образование и 6 (0,1%) вработувања ќе бидат за  занимања за кои не е определен степенот на потребно знаење.
	
	            Sipas nivelit të njohurive të kërkuara (arsimit), nga gjithsej 14498 punësime të pritshme, 4498 (31,0%) do të jenë për persona me arsim fillor të përfunduar, 7502 (51,7%) për persona me programe të arsimit të mesëm, 919 (6,3%) punësime pritet për personat me programe të arsimit të mesëm dhe të lartë, 1573 (10,9%) priten të jenë për personat me programe të arsimit universitar dhe pasuniversitar dhe 6 (0,1%) punësime do të jenë për persona për të cilët nuk është përcaktuar niveli i njohurive.

	Според големината на работодавачот, кај малите работодавачи се очекуваат да се реализираат 4666 вработувања или 32,2%,  кај средните по големина работодавачи се очекуваат 5628 вработувања или 38,8% и кај големите работодавачи се очекуваат да се реализираат 4204 вработувања или 29,0% од вкупниот број на очекувани вработувања во наредните 12 месеци.
	
	Sipas madhësisë së punëdhënësit, pritet që punëdhënësit e vegjël pritet të realizojnë 4666 punësime ose 32,2%,  te punëdhënësit e mesëm pritet të realizojnë 5628 punësime ose 38,8% dhe punëdhënësit e mëdhenj pritet të reailzojnë 4204 punësime ose 29,0% nga numri i përgjitshëm i vendeve të punës në 12 muajt e ardhshëm.

	Анализирано според дејност, најголем број вработувања се очекуваат во преработувачката индустрија, 5328 или 36,8%, во трговијата на големо и трговијата на мало, каде се очекуваат 2342 вработувања или 16,2% од планираните вработувања, во дејноста градежништво, 1437 вработувања или 9,9%, како и во дејноста сместување и послужување на храна, каде се очекуваат 958 вработувања или 6,6% од планираните вработувања.
	
	Analizuar sipas aktivitetit, numri më i madh i punësimeve pritet në industrinë përpunuese, 5328 ose 36.8%, në tregtinë me shumicë dhe pakicë, ku priten 2342 vende pune ose 16.2% e vendeve të punës të planifikuara, në industrinë e ndërtimit, 1437 vende pune ose 9.9%, si dhe në industrinë e akomodimit dhe shërbimit ushqimor, ku priten 958 vende pune ose 6.6% e vendeve të punës të planifikuara.

	Анализирано според дејност и соодветен степен на потребно знаење,   во преработувачката индустрија  каде се очекуваат и најголем број вработувања, најголема ќе биде потребата за кадар со завршено основно образование (47,9%), потоа за кадар со програми за средно образование (44,5%), а побарувачката за кадар со програми за средно и вишо и програми за вискоко образование, соодветно ќе изнесува 4,0%, односно 3,6% од планираните вработувања во оваа дејност. Во трговијата на големо и трговија на мало, во дејноста градежништво и во дејноста сместување и послужување со храна, најголема ќе биде потребата за кадар со програми на средно образование, каде соодветно побарувачката ќе биде  58,6%, 56,6%, односно 67,4% од планираните вработувања во овие дејности.
	
	Analizuar sipas aktivitetit dhe nivelit të duhur të njohurive të kërkuara, në industrinë përpunuese, ku pritet numri më i madh i punësimeve, nevoja më e madhe do të jetë për kuadro me arsim fillor të përfunduar (47.9%), pasuar nga kuadro me programe të arsimit të mesëm (44.5%) dhe kërkesa për kuadro me programe të arsimit të mesëm dhe të lartë dhe programe të arsimit sipëror, përkatësisht do të jetë 4.0%, gjegjësisht 3.6% e punësimeve të planifikuara në këtë veprimtari. Në tregtinë me shumicë dhe pakicë, në industrinë e ndërtimit dhe në industrinë e akomodimit dhe shërbimit ushqimor, nevoja më e madhe do të jetë për staf me programe të arsimit të mesëm, ku kërkesa do të jetë 58.6%, 56.6% përkatësisht 67.4% e punësimit të planifikuar në këto industri.

	Најмногу потреба од вработувања на лица со стекнати знаења од програмите на додипломско и постдипломско универзитетско образование, ќе имаат работодавачите во дејноста телекомуникации, компјутерско програмирање, консултантски дејности, како и стручни, научни и технички дејности, каде потребата од високо образован кадар во овие дејности изнесува 76,4%, односно 51,0% од планираните вработувања во овие дејности.
	
	Punëdhënësit do të kenë nevojën më të madhe për punësimin e personave me njohuri të fituara nga programet e arsimit universitar dhe pasuniversitar do të kenë punëdhënësit në sektorin e informacioneve dhe komunikimit dhe veprimtaria financiare dhe veprimtaria e sigurimeve, si dhe në sektorët profesional, shkencor dhe teknik, ku nevoja për personel me arsim të lartë në këta sektorë arrin në 76.4%, përkatësisht 51.0% të punësimit të planifikuar në këta sektorë.

	Во однос на занимањето, а имајќи го предвид степенот на знаење, односно нивото на образование кои се потребни за вршење на работите и задачите во занимањето, приоритет при новите вработувања во наредните 12 месеци ќе имаат лицата со следните занимања:
	
	Lidhur me profesionin dhe duke marrë parasysh nivelin e njohurive, gjegjësisht nivelin e arsimimit të nevojshëm për kryerjen e punës dhe detyrave në profesion, prioritet për punësime të reja në 12 muajt e ardhshëm do të kenë personat me profesionet e mëposhtme:

	Со завршено основно образование (завршено основно образование): општ работник, работник за едноставни работи на производствена линија, хигиеничар на станбен и деловен простор, хигиеничар на производствени-работни простории, обиколувач - дистрибутер во малопродажба, работник за едноставни работи - нераспределен на друго место, помошник во кујна, доставувач, собарки, работник за едноставни работи во монтажа, рачен пакувач, градинарски работник, пеглач на алишта и други.
	
	Me arsim fillor të përfunduar (arsimi fillor i përfunduar): punëtor i përgjithshëm, punëtor për detyra të thjeshta në një linjë prodhimi, higjienist i ambienteve banesore dhe tregtare, higjienist i ambienteve të prodhimit-punës, përfaqësues shitjesh - shpërndarës në shitje me pakicë, punëtor për detyra të thjeshta - të paklasifikuara diku tjetër, asistent kuzhine, person shpërndarës, pastrues, punëtor për detyra të thjeshta në montim, paketues manual, kopshtar, hekurosës rrobash dhe të tjerë.

	             Со средно образование (програми на средно образование): продавач, шивач, шивач на текстил, ракувач со полуавтоматски и автоматски шивач,ткајач, кројач, келнер, готвач, шанкер, возач (на камион, автобус, товарно возило), обезбедувач (заштита на лица и имот), оператор за производство на инсталации, касиер, благајник, градежен работник, оператор со машина за пресметување, магационер, бравар, административен службеник, оператор во кол центар, ѕидар мајстор, заварувач, фасадер, армирач, столар, тесар, пекар, ракувач со градежна машина,  и други работници.
	
	Me arsim të mesëm (programe të arsimit të mesëm): shitës, rrobaqepës, rrobaqepës tekstili, operator rrobaqepësie gjysmëautomatike dhe automatike, endës, rrobaqepës, kamerier, kuzhinier, banakier, shofer (kamion, autobus, automjet mallrash), roje sigurie (mbrojtje e njerëzve dhe pronës), operator prodhimi instalimesh, arkëtar, arkëtar, punëtor ndërtimi, operator makine llogaritëse, magazinier, çelësbërës, nëpunës administrativ, operator qendre thirrjesh, mjeshtër muratori, saldator, instalues ​​fasadash, punëtor përforcimi, zdrukthëtar, marangoz, bukëpjekës, operator makine ndërtimi dhe punëtorë të tjerë.

	Со средно и вишо образование (програми на средно и вишо образование вклучувајќи и универзитетско): администратор, медицинска сестра, референт за продажба, комерцијалист, оператор за машинско одржување, машински техничар, електротехничар, техничар во прехранбена индустрија, фармацевтски техничар, администратор за обработка на податоци, биохемиски техничар, референт, систем оператор, електромашински техничар и други.
	
	            Me arsim të mesëm dhe të lartë (programe të arsimit të mesëm dhe të lartë përfshirë universitetin): administrator, infermier, përfaqësues shitjesh, komercialist, operator mirëmbajtjeje makinerish, teknik makinerish, teknik elektrik, teknik i industrisë ushqimore, teknik farmaceutik, administrator i përpunimit të të dhënave, teknik biokimik, përfaqësues, operator sistemi, teknik elektromekanik dhe të tjerë.

	Со завршено високо образование (програми на додипломско и постдипломско универзитетско образование):  програмер, инженер за компјутерски науки, машински инженер, градежен инженер, информатичар, маркетинг агент, фармацевт, сметководител, економист, инженер на софтвер, економист за маркетинг, архитект, доктор по медицина (лекар),  инженер за далекуводи, специјализиран продавач за информатичка технологија, менаџер и други.
	
	          Me arsim të lartë të përfunduar (programe arsimore universitare universitare dhe pasuniversitare): programues, inxhinier i shkencave kompjuterike, inxhinier mekanik, inxhinier civil, shkencëtar informacioni, agjent marketingu, farmacist, kontabilist, ekonomist, inxhinier softuerësh, ekonomist marketingu, arkitekt, doktor i mjekësisë (mjek), inxhinier i linjave të energjisë, shitës i specializuar në teknologjinë e informacionit, menaxher dhe të tjerë.

	При вработување на работници за одредени занимања работодавачите ја нагласуваат потребата од кадар со работно искуство.
	
	Gjatë punësimit të punëtorëve për profesione të caktuara, punëdhënësit theksojnë nevojën për personel me përvojë pune.

	Во однос на потребата од дополнителни знаења и вештини кои треба да ги поседуваат кандидатите за вработување, особено при вработување на кадар со високо образование, работодавачите ја нагласиле потребата од познавање на странски јазици, одлично познавање на работа со компјутери и поседување на соодветен сертификат за стекнатите знаења. Исто така одредени работодавачи посебно ја нагласиле потребата од дополнителни знаења и стекнати сертификати за напредни ИТ вештини.
	
	               Sa i përket nevojës për njohuri dhe aftësi shtesë që duhet të posedojnë kandidatët për punësim, veçanërisht gjatë punësimit të personelit me arsim të lartë, punëdhënësit kanë theksuar nevojën për njohje të gjuhëve të huaja, njohuri të shkëlqyera të punës me kompjuter dhe posedim të një certifikate të përshtatshme për njohuritë e fituara. Gjithashtu, disa punëdhënës në mënyrë specifike theksuan nevojën për njohuri shtesë dhe certifikata të fituara për aftësi të avancuara të TI.

	Меѓу другите вештини се нагласува и потребата од поседување на комуникациски вештини, доверливост, вреден, исполнителен, одговорност, тимска работа, вештина за внес и читање на податоци, флексибилност, вештини за продажба и маркетинг, вештини за менаџирање.
	
	Ndër aftësitë e tjera theksohet nevoja për të zotëruar aftësi komunikimi, besueshmëri, zellshmëri, përmbushës, i përgjegjshmëri, punë ekipore, aftësi për futjen dhe leximin e të dhënave, fleksibilitet, aftësi për shitje dhe marketing, aftësitë e menaxhimit.

	Анкетата за потреба од вештини на пазарот на трудот обезбедува корисни краткорочни показатели за очекувањата на работодавачите во однос на новите вработувања и потребите од вештини со кои треба да располагаат лицата, како истите би можеле да бидат конкурентни на пазарот на трудот.
	
	              Anketa për nevojat e aftësive të tregut të punës ofron tregues të dobishëm afatshkurtër për pritshmëritë e punëdhënësve në lidhje me punësimet e reja dhe nevojat për aftësi që duhet të kenë njerëzit për të qenë konkurrues në tregun e punës.

	Резултатите добиени од анкетното истражување претставуваат основа за креирање на активни програми и мерки за вработување, кои имаат за цел да ги подигнат вештините на невработените лица заради зголемување на нивната конкурентност на пазарот на трудот и да придонесат во создавање на услови за подобро функционирање на истиот, преку  вкрстување на понудата и побарувачката од соодветно квалификувана работна сила.

	
	               Rezultatet e nxjerra nga anketa paraqesin bazën për krijimin e programeve dhe masave aktive për punësim, të cilat synojnë të rrisin aftësitë e personave të papunë për të rritur konkurrencën e tyre në tregun e punës dhe për të kontribuar në krijimin e kushteve për funksionim të mirë të të njëjtit, nëpërmjet kryqëzimit të ofertës dhe kërkesës së fuqisë punëtore të kualifikuar në mënyrë adekuate.

	4 ПЛАНИРАНИ АКТИВНОСТИ ВО 2026 ГОДИНА
	
	4. AKTIVITETET E PLANIFIKUARA NË VITIN 2026

	
	
	

	Во 2026 година преку центрите за вработување редовно ќе се спроведуваат услуги за невработените лица и за работодавачите. Услугите за вработување ќе се спроведуваат со цел да допринесат за зголемување на конкурентноста на работната сила и задоволување на потребите на пазарот на трудот, преку примена на индивидуален пристап во работењето ориентиран кон потребите на невработените лица и работодавачите. Во своите услуги за невработените лица, АВРСМ ќе биде особена насочена кон задоволување на потребите на одредени целни групи на невработени лица со намалени можности на пазарот на трудот. 
	
	Në vitin 2026 nëpërmjet Qendrave të Punësimit rregullisht do të zbatohen shërbimet për personat e papunë dhe punëdhënësit. Shërbimet për punësim do të zbatohen për të kontribuar në rritjen e konkurrencës së fuqisë punëtore dhe plotësimin e nevojave të tregut të punës, përmes aplikimit të një qasjeje individuale në punën e orientuar drejt nevojave të personave të papunë dhe punëdhënësve. Në shërbimet e saj për personat e papunë, APRMV do të fokusohet veçanërisht në plotësimin e nevojave të një target grupi të caktuar të personave të papunë me mundësi të reduktuara në tregun e punës.

	Континуирано ќе се спроведуват услуги за невработените лица и работодавачите согласно Оперативниот план  за активни програми и мерки за вработување и услуги на пазарот на трудот за 2026 година. Услугите се достапни за сите невработени лица и работодавачи. 
	
	Në vazhdimësi do të zbatohen shërbime për personat e papunë dhe punëdhënësit në përputhje me Planin Operativ për programet dhe masat aktive për punësim dhe shërbimeve të tregut të punës për vitin 2026. Shërbimet janë në dispozicion për të të gjithë personat e papunë dhe për punëdhënësit.

	Во зависност од интересите и потребите, невработените лица ќе можат да се вклучат во повеќе активности во рамките на една услуга, како и во повеќе различни услуги за зајакнување на нивните капацитети, вработливоста и за вработување.
	
	Në varësi të interesave dhe nevojave të personave të papunë, personat do të mund të angazhohen në më shumë aktivitete në kuadër të një shërbimi, si dhe në më shumë shërbime të ndryshme për të forcuar kapacitetet, punësueshmërinë dhe punësimin e tyre.

	Центрите за вработување редовно ќе ги информирааат невработените лица, ќе ги повикуваат и мотивираат лицата од евиденција на невработените лица, за учество во услугите кои претставуваат дополнителна поддршка на лицата во процесот на активно барање работа.
	
	Qendrat e Punësimit do të informojnë rregullisht personat e papunë, do t’i ftojnë dhe motivojnë personat nga regjistri i personave të papunë, që të marrin pjesë në shërbimet që paraqesin mbështetje shtesë për personat në procesin e kërkimit aktiv të punës.

	Реализацијата на услугите ќе биде прилагодена кон интересите и потребите на невработените лица и работодавачите, како и кон расположивите ресурси во центрите за вработување за нивно обезбедување.
	
	Realizimi i shërbimeve do t'u përshtatet interesave dhe nevojave të personave të papunë dhe punëdhënësve, si dhe burimeve të disponueshme në Qendrat e Punësimit për ofrimin e këtyre shërbimeve.

	Активностите на центрите за вработување ќе бидат насочени повеќе кон услугите кои се спроведуваат со индивидуален приод во работењето со невработените лица, преку информирање, советување, мотивирање, активација и други активности за зајакнување на капацитетите на невработените лица за вработување.
	
	Aktivitetet e Qendrave të Punësimit do të fokusohen më shumë në shërbimet që kryhen me qasje individuale në punën me personat e papunë, përmes informimit, këshillimit, motivimit, aktivizimit dhe aktiviteteve të tjera për forcimin e kapaciteteve për punësim të personave të papunë.

	Исто така, редовно ќе се реализираат услугите и соработката со работодавачите преку посредувањето при вработување, советувањето и давањето информации за можностите за вработување на работници преку активните програми и мерки за вработување, користењето на поволностите за вработување на лица од евиденција на невработени лица и др.
	
	Gjithashtu, shërbimet dhe bashkëpunimi me punëdhënësit do të realizohen rregullisht përmes ndërmjetësimit në punësim, këshillimit dhe informimit për mundësitë e punësimit të punëtorëve përmes programeve dhe masave aktive të punësimit, shfrytëzimit të përfitimeve për punësimin e personave nga regjistri i personave të papunë etj.

	Врз основа на анализата на постигнатите резултати, како  и врз основа на  стекнатите искуства од реализацијата на услугите во претходниот период, АВРСМ планира во 2026 година да продолжи да го зголемува бројот на дадените услуги (најмалку 20% во однос на 2025 година) со тенденција да се зголемува и опфатот на корисниците, но и континуирано да се зајакнува квалитетот на услугите преку воведување на нови методи и приоди во работата со невработените лица и работодавачите. Исто така, за остварување на планираните цели, односно унапредување на квалитетот на услугите, Одделението за услуги за вработување ќе спроведе и обуки за вработените во центрите за вработување.
	
	Bazuar në analizën e rezultateve të arritura, si dhe në bazë të përvojës së fituar nga zbatimi i shërbimeve në periudhën paraprake, APRMV planifikon të vazhdojë rritjen e numrit të shërbimeve të ofruara në vitin 2026 (të paktën 20% krahasuar me 2025 ) me një tendencë për rritjen e përfshirjes së shfrytëzuesve, por edhe për të forcuar vazhdimisht cilësinë e shërbimeve përmes futjes së metodave dhe qasjeve të reja në punën me personat e papunë dhe punëdhënësit. Gjithashtu, për arritjen e qëllimeve të planifikuara, përkatësisht përmirësimin e cilësisë së shërbimeve, Departamenti për shërbime të punësimit do të zhvillojë trajnime për të punësuarit e Qendrave të Punësimit.

	
	
	

	4.1 Соработка со работодавачите
	
	4.1 BASHKËPUNIMI ME PUNËDHËNËSIT

	АВРСМ и во 2026 година ќе продолжи со понатамошно зајакнување на формите за работа со работодавачите. Во насока на реализација на успешна соработка со работодавачите е преземање активности за промоција и запознавање на работодавачите за програмите, мерките за  вработување и услугите што им се достапни преку АВРСМ. 
	
	             APRMV-ja edhe në vitin 2026 do të vazhdojë të forcojë më tej format e punës me punëdhënësit. Me qëllim të realizimit të bashkëpunimit të suksesshëm me punëdhënësit, ndërmerren aktivitete për promovimin dhe njohjen e punëdhënësve me programet, masat e punësimit dhe shërbimet që ata kanë në dispozicion përmes APRMV.

	Неопходно е тие да бидат директно,  доследно,  правилно и навремено информирани за сите услуги кои ги нуди АВРСМ, со цел истите да бидат правилно разбрани, прифатени и користени од страна на работодавачите.
	
	            Është e nevojshme që ata të informohen në mënyrë të drejtpërdrejtë, të vazhdueshme, korrekte dhe të menjëhershme për të gjitha shërbimet e ofruara nga APRMV, në mënyrë që ato të kuptohen siç duhet, pranohen dhe përdoren nga punëdhënësit.

	Информирањето како и олеснувањето на пристапот до услугите на работодавачите, ќе се постигне со системско планирање и спроведување на ефикасни услуги за работодавачите, како и следење на нивната успешност и ефектите од истите. 
	
	Informimi, si dhe lehtësimi i qasjes në shërbimet e punëdhënësve, do të arrihet përmes planifikimit dhe zbatimit sistematik të shërbimeve efikase për punëdhënësit, si dhe monitorimit të suksesit dhe efekteve nga të njëjtat.

	За таа цел, АВРСМ како еден од своите приоритети за 2026 година го одреди нејзиното активно и директно учество и заложба за успешна соработка со работодавачите. 
	
	Për këtë qëllim, APRMV si një nga prioritetet e saj për vitin 2026 ka përcaktuar pjesëmarrjen e saj aktive dhe të drejtpërdrejtë dhe angazhimin për bashkëpunim të suksesshëm me punëdhënësit.

	Одговорните лица во центрите за вработување за комуникација со работодавачите, обучени за успешно претставување на услугите и активностите на АВРСМ како и за работа со работодавачите, ќе работат на зголемувањето на бројот и квалитетот на услугите. 
	
	Personat përgjegjës në Qendrat e Punësimit për komunikim me punëdhënësit, të trajnuar për prezantim të suksesshëm të shërbimeve dhe aktiviteteve të APRMV si dhe për të punuar me punëdhënësit, do të punojnë në rritjen e numrit dhe cilësisë së shërbimeve.

	Остварувањето на директни средби со работодавачите и континуирана меѓусебна соработка овозможува задоволување на интересите на двете страни, и тоа: од една страна работодавачите добиваат можност за квалитетни, навремени и точни податоци за состојбата на пазарот на трудот, голем број поволности при вработување на одредени категории на невработени лица, можност за користење на активните програми и мерки за вработување, како и брз и адекватен одговор на секоја нивна потреба од работна сила со посредувањето при вработување, а од друга страна АВРСМ преку  директна и успешна соработка со работодавачите ја остварува нејзината крајна цел – успешно посредување при  вработување на невработените лица и  нивно вработување.
	
	Realizimi i takimeve të drejtpërdrejta me punëdhënësit dhe bashkëpunimi i vazhdueshëm i ndërsjellë bën të mundur që të kënaqen interesat e të dyja palëve, përkatësisht: nga njëra anë, punëdhënësit marrin mundësinë për të dhëna cilësore, në kohë dhe të sakta për gjendjen e tregut të punës, një numër të madh të përfitimeve gjatë punësimit të kategorive të caktuara të personave të papunë, mundësinë e përdorimit të programeve dhe masave aktive të punësimit, si dhe përgjigjen e shpejtë dhe adekuate ndaj secilës prej nevojave të tyre për punë me ndërmjetësimin e punësimit, ndërkaq, nga ana tjetër APRMV e përmes bashkëpunimit të drejtpërdrejtë dhe të suksesshëm me punëdhënësit e realizon qëllimin e saj përfundimtar – ndërmjetësimin e suksesshëm në punësimin e personave të papunë dhe punësimin e tyre.

	Комуникацијата и соработката со работодавачите ќе се реализира на повеќе начини и на повеќе нивоа, со цел истата да  произведе позитивни ефекти:
	
	          Komunikimi dhe bashkëpunimi me punëdhënësit do të realizohet në disa mënyra dhe në disa nivele, për të dhënë efekte pozitive:

	· Прием на понуди за слободни работни места од работодавачите и идентификување на нивните потреби

· Огласување на пријавите за потреба од работник во АВРСМ 

· Обезбедување квалитетно посредување при вработување на работната сила според искажаните потреби на работодавачите

· Вклучување на работодавачите во одредени активни програми и мерки за вработување

· Информирање за состојбите на пазарот на трудот и континуирано известување и информирање за сите тековни активности, активни мерки и услуги кои можат да ги користат
· Советување за можностите, условите и поволностите при вработување на невработени лица
· Информирање за можностите и начинот на користењето на електронски услуги
· Совети за примена на законите и другите прописи
· Организирање заеднички средби, посети и состаноци (за меѓусебна размена на информации, давање сугестии и предлози)

· Реализација на зеднички активности со работодавачите (пр. форуми за работодавачи) и

· други видови услуги.
	
	· Marrja e ofertave për punë nga punëdhënësit dhe identifikimi i nevojave të tyre
· Shpallja e aplikimeve për nevojën për punëtor në APRMV

· Sigurimi i ndërmjetësimit cilësor në punësimin e fuqisë punëtore sipas nevojave të shprehura të punëdhënësve

· Përfshirja e punëdhënësve në programe dhe masa të caktuara aktive të punësimit
· Informimi për gjendjen e tregut të punës dhe njoftimi dhe informimi i vazhdueshëm për të gjitha aktivitetet aktuale, masat aktive dhe shërbimet që mund të përdoren
· Këshillimi për mundësitë, kushtet dhe përfitimet në punësimin e personave të papunë
· Informimi për mundësitë dhe mënyrën e përdorimit të shërbimeve elektronike
· Këshilla për zbatimin e ligjeve dhe rregulloreve të tjera
· Organizimi i takimeve, vizitave dhe takimeve të përbashkëta (për shkëmbim të ndërsjellë informacioni, dhënie sugjerimesh dhe propozimesh)
· Realizimi i aktiviteteve të përbashkëta me punëdhënësit (p.sh. forume për punëdhënësit) dhe

·  lloje të tjera shërbimesh.

	Соработката со работодавачите ќе се одвива на следните нивоа:

· на локално ниво (преку центрите за вработување) и 
· на централно ниво (преку Централната служба на АВРСМ).
	
	Bashkëpunimi me punëdhënësit do të bëhet në këto nivele:

· në nivel lokal (nëpërmjet Qendrave të Punësimit) dhe

· në nivel qendror (përmes Shërbimit Qendror të APRMV).

	Центрите за вработување ќе ги реализираат следните активности:

· Секој центар за вработување ќе врши собирање и ажурирање на податоци за работодавачите на негово подрачје, при што ќе организира и реализира активности, средби и состаноци, со цел продлабочување на меѓусебната соработка.

· Центрите за вработување ќе остваруваат редовни посети на работодавачите од својот регион, преку кои ќе се детектираат нивните реални потреби, со цел правилно да се одговори на нивните барања (на овој начин, преку собраните информации и податоци, ќе се согледа вистинската потреба на работодавачите, што ќе помогне при планирањето на идните активни програми, мерки и услуги за вработување). Ова ќе придонесе за зголемен број на барања за посредување при вработување на евидентираните невработени лица и ефикасна реализација на тие барања.
	
	Qendrat e Punësimit do të kryejnë këto aktivitete:

· Secila Qendër e Punësimit do të mbledhë dhe përditësojë të dhëna për punëdhënësit në rajonin e saj, duke organizuar dhe zbatuar aktivitete, takime dhe takime, me synim thellimin e bashkëpunimit të ndërsjellë

· Qendrat e Punësimit do të bëjnë vizita të rregullta te punëdhënësit nga rajoni i tyre, përmes të cilëve do të zbulohen nevojat e tyre reale, për t'iu përgjigjur në mënyrë të duhur kërkesave të tyre (në këtë mënyrë, përmes informacionit dhe të dhënave të mbledhura, do të perceptohen nevojat reale të punëdhënësve, e cila do të ndihmojë në planifikimin e programeve, masave dhe shërbimeve të ardhshme aktive të punësimit). Kjo do të     kontribuojë në rritjen e numrit të kërkesave për ndërmjetësim për punësim të të papunëve të regjistruar dhe zbatimin efikas të këtyre kërkesave.

	АВРСМ дава услуги за посредување при вработување со цел да ги задоволи потребите на работодавачите преку идентификување и испраќање на соодветни кандидати за слободните работни места. Овој процес ги зема предвид барањата и очекувањата на работодавачите и има за цел усогласување на понудата и побарувачката на пазарот на трудот. Центрите за вработување ќе работат на промоцијата на оваа услуга заради постојано зголемување на бројот на доставени барања од работодавачите за посредување, како и на ефикасна реализација на процесот на посредување и успешното задоволување на нивните барања со обезбедување на соодветни работници.
	
	APRMV ofron shërbime ndërmjetësimi në punësim për të plotësuar nevojat e punëdhënësve duke identifikuar dhe dërguar kandidatë të përshtatshëm për pozitat e kërkuara të punës. Ky proces merr parasysh kërkesat dhe pritshmëritë e punëdhënësve dhe synon të përputhet me ofertën dhe kërkesën në tregun e punës. Qendrat e Punësimit do të punojnë në promovimin e këtij shërbimi me qëllim rritjen e vazhdueshme të kërkesave të dorëzuara nga punëdhënësit për ndërmjetësim, si dhe për zbatimin efikas të procesit të ndërmjetësimit dhe plotësimin me sukses të kërkesave të tyre duke ofruar punëtorë të përshtatshëm.

	Покрај ова, центрите за вработување ќе организираат и реализираат средби, состаноци и други форми на работа на кои ќе бидат поканувани заинтересирани работодавачи. Овие средби покрај информирањето за тековните активности на АВРСМ треба да допринесат и за испитување и дискусија за потребите и предлозите на работодавачите. Центрите за вработување ќе реализираат редовни посети на работодавачите, чиј број ќе го прилагодат на бројот на работодавачите со седиште на подрачјето кое го опфаќа центарот за вработување, искажаните потреби од работодавачите за користење на одредени услуги и мерки за вработување и потребите за нивно информирање. Ќе се организираат редовни теренски посети (за информирање за  активни програми и мерки за вработување, понуда за обезбедување соодветни работници, информирање и појаснување на одредени новини во работата на АВРСМ кои се однесуваат на нивните потреби, мониторинг во врска со користењето на активните програми и мерки за вработување и др.). 
	
	Krahas kësaj, Qendrat e Punësimit do të organizojnë dhe zbatojnë takime, mbledhje dhe forma të tjera të punës në të cilat do të jenë të ftuar punëdhënësit e interesuar. Këto takime, përveç informimit për aktivitetet aktuale të APRMV, duhet të kontribuojnë edhe në shqyrtimin dhe diskutimin e nevojave dhe propozimeve të punëdhënësve. Qendrat e Punësimit do të bëjnë vizita të rregullta te punëdhënësit, numrin e të cilëve do ta përshtatin me numrin e punëdhënësve me seli në rajonin që e mbulon Qendra e Punësimit, nevojat e shprehura të punëdhënësve për përdorimin e shërbimeve dhe masave të caktuara për punësim dhe nevojën për informimin e tyre. Do të organizohen vizita të rregullta në terren (për informim mbi programet dhe masat aktive të punësimit, ofertë për ofrimin e punëtorëve të përshtatshëm, informacion dhe sqarim të disa risive në punën e APRMV që i referohen nevojave të tyre, monitorim në lidhje me përdorimin e programeve aktive dhe masave për punësim, etj.).

	Покрај преку наведените форми за соработка со работодавачите, тие ќе бидат информирани за можностите за користење на услугите и мерките на АВРСМ и преку разни организирани настани, веб порталот на АВРСМ, печатени и електронски медиуми и др.
	
	Përveç formave të përmendura të bashkëpunimit me punëdhënësit, ata do të informohen për mundësitë e përdorimit të shërbimeve dhe masave të APRMV edhe përmes eventeve të ndryshme të organizuara, ueb portalit të APRMV, mediave të shkruara dhe elektronike etj.

	Исто така, ќе се остваруваат тековни средби во центарот за вработување за  информирање и давање на други услуги на работодавачите, како што се соработката при секоја активност за вклучување на работодавачите во активни програми и мерки за вработување и спроведување на услугата посредување при вработување, како и за одредени консултации и советување според нивните потреби.
	
	           Gjithashtu, në Qendrën e Punësimit do të zhvillohen takime të vazhdueshme për informimin dhe ofrimin e shërbimeve të tjera për punëdhënësit, siç është bashkëpunimi në çdo aktivitet për përfshirjen e punëdhënësve në programet dhe masat aktive të punësimit dhe zbatimin e shërbimit të ndërmjetësimit në punësim, si dhe për konsultime dhe këshillime sipas nevojave të tyre.

	Преку анкетирање на работодавачите од приватниот сектор, АВРСМ спроведува Анкета за потреба од вештини на пазарот на трудот за да се обезбедат информации за нивните потреби од нови вработувања во период од 6 до 12 месеци. Со анкетата ќе се согледаат  потребите од занимања на планираните нови вработувања и вештини со кои треба да располагаат невработените лица за планираните нови вработувања кај работодавачите.
	
	Duke anketuar punëdhënësit e sektorit privat, APRMV kryen Anketën për nevojën e aftësive në tregun e punës për të patur informacione mbi nevojat e tyre për punësime të reja gjatë një periudhe prej 6 deri në 12 muaj. Me anketën do të perceptohen nevojat për profesionet e punësimeve të reja të planifikuara dhe aftësitë që duhet të kenë personat e papunë për punësimet e reja te punëdhënësit.

	Преку веб-порталот на АВРСМ, правните лица/ работодавачите од приватниот сектор можат да ги користат следните услуги преку електронскиот систем е – Работа:
· да огласат слободно работно место (да поднесат ППР образец – Пријава за потреба од работник)

· врз основа на претходно поднесен ППР образец, да реализираат пријава во задолжително социјално осигурување 

· да реализираат одјава од задолжително социјално осигурување 

· да аплицираат за учество во активни мерки за вработување.
	
	Nëpërmjet ueb portalit të APRMV, personat juridikë/punëdhënësit nga sektori privat mund të përdorin shërbimet e mëposhtme përmes sistemit elektronik e-Puna:

· për të shpallur një vend të lirë pune (për të dorëzuar një formular PPR – Aplikim për nevojën për punëtor)

· në bazë të një formulari PPR të dorëzuar më parë, të realizojnë aplikimin për sigurim të detyrueshëm social

· të realizojnë çregjistrimin nga sigurimi i detyrueshëm social

· të aplikojnë për pjesëmarrje në masa aktive punësimi.

	Работодавачите можат да користат и други услуги преку електронскиот систем, како што се увид во податоци за невработените лица (без лични податоци), како и да вршат пребарување и да се запознаат со податоците од CV (биографиите) на невработените лица, кои своето CV го внеле во електронскиот систем на АВРСМ. 
	
	Punëdhënësit mund të përdorin edhe shërbime të tjera përmes sistemit elektronik, si njohja e të dhënave për personat e papunë (pa të dhëna personale), si dhe të bëjnë kërkime dhe njohjen me të dhënat e CV (biografitë) së personave të papunë, të cilët kanë dorëzuar CV të tyre të futur në sistemin elektronik të APRMV.

	Со цел постојано да се унапредуваат услугите за работодавачите, во 2026 година АВРСМ ќе продолжи со примена на стекнатите искуства и резултати од спроведените програми за градење на капацитетите на вработените од центрите за вработување за работа со работодавачите. Ќе продолжи да ги унапредува постојните услуги за работодавачите и моделот за работа со нив, преку идентификување на нивните потреби, успешно користење на техники за комуникација со работодавачите, давање стручна помош и поддршка, советување и други активности, за да се зголеми интересот кај работодавачите за обезбедување на работници преку услугите на АВРСМ, да се зајакнува квалитетот на посредувањето при вработување и др.
	
	Me qëllim të përmirësimit të vazhdueshëm të shërbimeve për punëdhënësit, në vitin 2026 APRMV-ja do të vazhdojë të aplikojë përvojat e fituara dhe rezultatet e programeve të zbatuara për ngritjen e kapaciteteve të punëtorëve të Qendrave të Punësimit për të punuar me punëdhënësit. Do të vazhdojë të përmirësojë shërbimet ekzistuese për punëdhënësit dhe modelin e punës me ta, duke identifikuar nevojat e tyre, duke përdorur me sukses teknikat e komunikimit me punëdhënësit, duke ofruar ndihmë dhe mbështetje profesionale, këshillim dhe aktivitete të tjera, me qëllim rritjen e interesit të punëdhënësve në sigurimin e punëtorëve përmes shërbimeve të APRMV-së, për të forcuar cilësinë e ndërmjetësimit në punësim, etj.

	
	
	

	4.2 Работа со невработени лица
	
	4.2 PUNA ME PERSONAT E PAPUNË

	АВРСМ, како значаен учесник на пазарот на трудот, има голема улога во надминувањето на невработеноста, особено во однос на структурната и долгорочната невработеност. Тоа подразбира успешност во прилагодувањето на брзите промени и ранливоста на одредени категории невработени лица на пазарот на трудот и соодветно реагирање на истите.
	
	APRMV, si një pjesëmarrëse e rëndësishme në tregun e punës, ka një rol të madh në tejkalimin e papunësisë, veçanërisht në lidhje me papunësinë strukturore dhe afatgjatë. Kjo nënkupton sukses në përshtatjen ndaj ndryshimeve të shpejta dhe cenueshmërisë së disa kategorive të personave të papunë në tregun e punës dhe reagimin e duhur ndaj tyre.

	Работењето со невработените лица е еден од клучните предизвици во работењето на АВРСМ. Во 2026 година, како и во претходниот период ќе се посвети големо внимание на индивидуалниот пристап во работењето со невработените лица, согласно нивните потреби и можности.
	
	Puna me personat e papunë është një nga sfidat kryesore në punën e APRMV. Në vitin 2026, si edhe në periudhën e kaluar, vëmendje e madhe do t'i kushtohet qasjes individuale gjatë punës me personat e papunë, në pajtim me nevojat dhe mundësive të tyre.

	Во центрите за вработување ќе се спроведуваат интервјуа со невработените лица и ќе се изготвуваат Индивидуални планови за вработување (ИПВ), што претставува план на активности во насока на вработување на невработеното лице. ИПВ е средство за работа со невработените лица за планирање на процесот на активно барање работа, но исто така овозможува и следење на спроведувањето на активностите и напредокот на невработените лица во тој процес. 
	
	Në Qendrat e Punësimit do të zhvillohen intervista me personat e papunë dhe do të hartohen Plane Individuale të Punësimit (PIP), që paraqet një plan të aktiviteteve që synojnë punësimin e personave të papunë. PIP është mjet për të punuar me personat e papunë për të planifikuar procesin e kërkimit aktiv të punës, por gjithashtu mundëson edhe monitorimin e realizimit të aktiviteteve dhe ecurinë e personave të papunë në atë proces.

	Пред подготовката на ИПВ, од оваа година ќе се користи моделот за статистичко профилирање на невработените лица, изработен во соработка со Меѓународната организација на трудот. Истиот се однесува на идентификување на лица под ризик од долгорочна невработеност  и ставање акцент на соодветни варијабли за предвидување. Вработените ќе го користат моделот како дополнителен извор на информации при одредување на времетраењето и интензитетот на поддршката на невработените лица кои се идентификувани како лица за кои постои ризик да станат долгорочно невработени.
	
	Para përgatitjes së PIP, nga ky vit do të përdoret modeli për profilizimin statistikor të personave të papunë, i përgaditur në bashkëpunim me Organizatën Ndërkombëtare të Punës. I njëjti i referohet identifikimit të personave në rrezik të papunësisë afatgjatë dhe theksimit të variablave të duhur parashikues. Të punësuarit do ta përdorin modelin si një burim shtesë informacioni kur të përcaktojnë kohëzgjatjen dhe intensitetin e mbështetjes për personat e papunë që identifikohen si persona në rrezik për t'u bërë të papunë afatgjatë.

	Врз основа на профилирањето ќе се подготвува соодветна форма на ИПВ за невработените лица евидентирани во АВРСМ. Исто така, ќе продолжи да се изработува и посебна форма на ИПВ за тешко вработливи лица.
	
	Në bazë të profilizimit, do të përgatitet formulari i duhur i PIP për personat e papunë të regjistruar në APRMV. Gjithashtu, do të vazhdojë të zhvillohet një formë e veçantë e PIP për personat që kanë vështirësi për t'u punësuar.

	ИПВ се изработува од страна на вработениот во центарот за вработување во соработка со невработеното лице низ процес на советување и заедничко планирање, се утврдуваат целите за вработување и се планираат активностите на невработеното лице во процесот на барање работа. Податоците содржани во ИПВ ќе се користат за вклучување на невработените лица во услугите и активните програми и мерки за вработување.
	
	PIP përgatitet nga i punësuari i Qendrës së Punësimit në bashkëpunim me personin e papunë përmes një procesi këshillimi dhe planifikimi të përbashkët, përcaktohen qëllimet e punësimit dhe planifikohen aktivitetet e personit të papunësuar në procesin e kërkimit të punës. Të dhënat e përfshira në PIP do të përdoren për përfshirjen e personave të papunë në shërbime dhe programe dhe masa aktive punësimi.

	Преку известување, невработените лица ќе бидат запознавани со програмите и мерките за вработување од Оперативниот план за активни програми и мерки за вработување и услуги на пазарот на трудот за 2026 година, а нивното вклучување во истите ќе зависи од интересите, капацитетите, можноста да ги исполнат критериумите за учество, како и од насоките кои ќе бидат договорени во ИПВ.
	
	Përmes njoftimit, personat e papunë do të njihen me programet dhe masat e punësimit nga Plani Operativ për programet dhe masat aktive për punësim dhe shërbimeve të tregut të punës për vitin 2026, ndërkaq, përfshirja e tyre në të njëjtat do të varet nga interesat, kapacitetet, aftësisë për të përmbushur kriteret e pjesëmarrjes, si dhe nga udhëzimet të cilat do të jenë të kontraktuara në PIP.

	За другите лица кои бараат работа, АВРСМ нуди услуги на евидентирање и обезбедување на информации за пазарот на трудот.
	
	Për personat e tjerë që kërkojnë punë, APRMV ofron shërbime për regjistrim dhe sigurimin e informacioneve lidhur me tregun e punës.

	Особено ќе се води грижа за поголема и успешна интеграција на ранливите категории на невработени лица како што се долгорочно невработени, млади лица, жени, Роми, инвалидните и другите невработени лица кои потешко се вклучуваат на пазарот на трудот. Посебен акцент ќе се стави на зголемувањето на вработливоста и подготовката за вработување на младите невработени лица до 29 години и нивно зголемено учество во услугите и активните програми и мерки за вработување.
	
	Vëmendje e veçantë do t'i kushtohet integrimit më të madh dhe të suksesshëm të kategorive të cenueshme të personave të papunë, siç janë të papunët afatgjatë, të rinjtë, gratë, pjesëtarët e grupit etnik rom, invalidët dhe personat e tjerë të papunë që kanë vështirësi për t'u inkuadruar në tregun e punës. Theks i veçantë do t'i kushtohet rritjes së punësueshmërisë dhe përgatitjes për punësim të të rinjve të papunë të moshës deri në 29 vjet dhe rritjen e pjesëmarrjes së tyre në shërbimet dhe programet aktive dhe masat për punësim.

	АВРСМ презема низа активности за зголемување на вработливоста и вработувањето на невработените лица Роми, како една од ранливите категории на пазарот на трудот, и тоа преку своите редовни активности, односно преку нивно информирање и вклучување во услугите и активните програми и мерки за вработување, Гаранцијата за млади и други активности согласно Оперативниот план за активни програми и мерки за вработување и услуги на пазарот на трудот за 2026 година.
	
	APRMV ndërmerr një sërë aktivitetesh për rritjen e punësueshmërisë dhe punësimit të personave të papunë të grupit etnik rom, si një nga kategoritë e cenueshme në tregun e punës, përmes aktiviteteve të rregullta, respektivisht, përmes informimit dhe përfshirjes së tyre në shërbimet dhe programet dhe masat aktive për punësim, Garancia për të rinjtë dhe aktivitete të tjera në përputhje me Planin Operativ për programet dhe masat aktive për punësim dhe shërbimeve të tregut të punës për vitin 2026.

	АВРСМ е вклучена во  имплементација на „Стратегијата за инклузија на Ромите 2022-2030“, во делот на подобрувањето на вработливоста и вработувањето на невработените Роми.
	
	APRMV është e përfshirë në zbatimin e “Strategjisë për Përfshirjen e Romëve 2022-2030”, në pjesën e përmirësimit të punësueshmërisë dhe punësimit të personave të papunë të bashkësisë etnike rome.

	Исто така, во рамките на својата редовна дејност, АВРСМ  ќе продолжи да соработува со граѓански организации кои работат во сферата на вработувањето на Ромите, како и на други категории на невработени лица, преку размена на податоци, активности за информирање на невработени лица, учество во заеднички проекти, настани, соработка на подготовка на информации и извештаи и др.
	
	Gjithashtu, në kuadër të aktivitetit të rregullt, APRMV do të vazhdojë të bashkëpunojë me organizatat e shoqërisë civile që punojnë në sferën e punësimit të romëve, si dhe kategorive tjera të personave të papunë, përmes shkëmbimit të të dhënave, aktiviteteve për informimin e personave të papunë, pjesëmarrjes në projekte të përbashkëta, evente, bashkëpunim në përgatitjen e informacioneve dhe raporteve etj.

	За сите категории на невработени лица ќе се реализираат голем број услуги за поддршка за вработување, како што се:  
· Информирање за можностите за вклучување во активните програми и мерки за вработување кои ги спроведува АВРСМ 
· Информирање за можностите за користење на услугите од АВРСМ 
· Информации за пазарот на трудот, слободни работни места
· Советување и мотивирање за активно барање работа и вработување преку услугите за вработување (индивидуални и групни советувања)
· Мотивациски обуки 
· Обуки за стекнување вештини за барање работа преку обуки за подготовка за вработување и за работа
· Професионална ориентација и кариерно советување 

· Советување и мотивација за корисници на гарантирана минимална помош
· други услуги за зајакнување на капацитетите на невработените лица за активно барање работа и вработување.
	
	Për të gjitha kategoritë e personave të papunë do të zbatohen një numër i madh i shërbimeve mbështetëse për punësim, si:
· Informimi për mundësitë për përfshirje në programet dhe masat aktive të punësimit të zbatuara nga APRMV

· Informimi për mundësitë e përdorimit të shërbimeve të APRMV

· Informacion për tregun e punës, vendet e lira të punës

· Këshillim dhe motivim për kërkim aktiv të punës dhe punësim përmes shërbimeve të punësimit (këshillim individual dhe grupor)

· Trajnime motivuese

· Trajnime për përvetësimin e aftësive të kërkimit të punës përmes trajnimeve për punësim dhe përgatitje për punë

· Orientim profesional dhe këshillim për karrierë

· Këshillim dhe motivim për përdoruesit e asistencës minimale të garantuar

· shërbime të tjera për forcimin e kapaciteteve të personave të papunë për kërkim dhe punësim aktiv të punës.

	Услугите за поддршка за вработување за невработените лица ќе бидат определени, насочени и прилагодени кон нивните можности и потреби, што ќе се постигне со профилирањето на невработените лица според нивната вработливост, а исто така ќе бидат прилагодени и кон реалните потреби и барања на пазарот на трудот.
	
	 Shërbimet mbështetëse për punësim për personat e papunë do të përcaktohen, synuara dhe të përshtatura me mundësitë dhe nevojat e tyre, që do të arrihen duke profilizuar personat e papunë sipas punësueshmërisë së tyre, si dhe do t'u përshtaten nevojave dhe kërkesave reale të tregut të punës.

	Тие ќе претставуваат дополнителна поддршка на невработените лица во процесот на активно барање на работа и нивната цел е да се поттикнува иницијативата и да се зајакнуваат капацитетите на лицата кои бараат работа, за успешно претставување на пазарот на трудот, успешно барање работа и вработување.
	
	Këto shërbime paraqesin mbështetje shtesë për personat e papunë në procesin e kërkimit aktiv të punës dhe qëllimi i tyre është të inkurajojnë iniciativën dhe fuqizojnë kapacitetet e personave që kërkojnë punë, për përfaqësim të suksesshëm në tregun e punës, kërkim të suksesshëm të punës dhe punësim.

	
	
	

	5 ПРОГРАМИ И МЕРКИ ЗА ВРАБОТУВАЊЕ ВО 2026 ГОДИНА
	
	5. PROGRAME DHE MASA PËR PUNËSIM NË VITIN 2026

	
	
	

	5.1 Спроведување на Оперативниот план
	
	5.1 ZBATIMI I PLANIT OPERATIV

	Со Оперативниот план за активните програми и мерки за вработување и услуги на пазарот на трудот за 2026 година ќе се утврдат програмите, мерките и услугите за вработување кои ќе обезбедат креирање на нови работни места и зголемување на вработливоста на невработените лица, посебно на младите, долгорочно невработените и корисниците на права по основ на гарантирана минимална помош.
	
	Me Planin Operativ për programet dhe masat aktive për punësim dhe shërbime në tregun e punës për vitin 2026 do të përcaktohen programet, masat dhe shërbimet për punësim që do të sigurojnë hapjen e vendeve të reja të punës dhe rritjen e punësimit të personave të papunë, veçanërisht të rinjve, personave të papunë në një afat të gjatë dhe shfrytëzuesve të të drejtave në bazë të ndihmës minimale të garantuar.

	Носител на Оперативниот план е Министерството за економија и труд, а неговата имплементација е во надлежност на АВРСМ, во партнерство со други одговорни институции и организации.
	
	Bartës i Planit Operativ është Ministria e Punës dhe Politikës Sociale, ndërkaq, zbatimi i tij është në kompetencë të APRMV, në partneritet me institucionet dhe organizatat e tjera përgjegjëse.

	При имплементацијата на програмите и мерките за вработување ќе се почитуваат следните основни принципи:

· Принципот на диверзитет и инклузивност за сите општествени категории во приватниот сектор согласно принципите на правична и адекватна застапеност на етничка, полова, религиозна, расна или било која друга ранлива категорија на граѓани, во согласност со стандардите и практиките на Обединетите нации и Меѓународната организација на трудот;

· Поттикнување на рамномерен регионален развој, во согласност со податоците од Бирото за регионален развој и степенот на развиеноста на планските региони во Република Северна Македонија, притоа земајќи ги во предвид и бројот на евидентирани невработени лица во центри за вработување кои припаѓаат во регионот.
	
	Gjatë zbatimit të programeve dhe masave të punësimit do të respektohen këto parime bazë:

· Parimi i diversitetit dhe gjithëpërfshirjes për të gjitha kategoritë sociale në sektorin privat në përputhje me parimet e përfaqësimit të drejtë dhe adekuat të qytetarëve mbi baza etnike, gjinore, fetare, racës apo çdo kategorie tjetër të cenueshme, në përputhje me standardet dhe praktikat e Kombeve të Bashkuara dhe Organizatës Ndërkombëtare të Punës;

· Nxitja e zhvillimit të balancuar rajonal, në përputhje me të dhënat e Byrosë për Zhvillim Rajonal dhe shkallën e zhvillimit të Rajoneve Planore në Republikën e Maqedonisë së Veriut, duke marrë parasysh edhe numrin e personave të papunë të regjistruar në Qendrat e Punësimit që i përkasin rajonit.

	Сите евидентирани невработени лица и работодавачи ќе имаат пристап до програмите, односно мерките и услугите за вработување. Правото за учество ќе се определува врз основа на условите и критериумите дефинирани за секоја поодделна програма односно мерка и услуга за вработување, а како општо правило ќе се настојува да се постигне еднаква застапеност на мажи и жени, како и учество на младите лица до 29 години од најмалку 40% во секоја од програмите и мерките и услугите за вработување. 
	
	Të gjithë personat e papunë dhe punëdhënësit e regjistruar do të kenë qasje në programet, respektivisht, masat dhe shërbimet për punësim. E drejta për pjesëmarrje do të përcaktohet në bazë të kushteve dhe kritereve të përcaktuara për secilin program të veçantë, gjegjësisht, masës dhe shërbimit të punësimit, dhe si rregull i përgjithshëm do të bëhen përpjekje për arritjen e përfaqësimit të barabartë të burrave dhe grave, si dhe pjesëmarrjen e të rinjve të moshës deri 29 vjeç, të paktën nga 40% në secilin nga programet, masat dhe shërbimet e punësimit. 

	Исто така, ќе се настојува да се постигне зголемување на опфатот на Роми во активните мерки за вработување и услуги со воведување на квота од 5% за опфатеност на Роми.
	
	Poashtu, do të bëhet përpjekje për të rritur përfshirjen e pjesëtarëve të komunitetit rom në masa dhe shërbime aktive për punësim duke vendosur një kuotë prej 5% për mbulimin e pjesëtarëve të komunitetit rom.

	Постапките на имплементација на програмите, мерките и услугите за вработување ќе се дефинираат со Oперативни упатства, донесени од страна на АВРСМ, во соработка со другите партнери во имплементацијата.
	
	Procedurat për zbatimin e programeve, masave dhe shërbimeve për punësim do të përcaktohen me Udhëzime Operative, të miratuara nga ana e APRMV, në bashkëpunim me partnerët tjerë gjatë zbatimit.

	Вклучувањето на невработените лица во програмите, односно мерките за вработување ќе се врши врз основа на транспарентни процеси за аплицирање, сè до исполнување на планираниот опфат, односно до крајот на ноември 2026 година. Вклучувањето во активните програми и мерки за вработување може да се врши со посредување или директно упатување во активните програми и мерки за вработување. 
	
	Përfshirja e personave të papunë në programe, respektivisht, masat për punësim, bëhet mbi bazën e proceseve transparente të aplikimit, deri në plotësimin e përfshirjes të planifikuar, gjegjësisht, deri në fund të muajit nëntor të vitit 2026.  Përfshirja në programet dhe masat aktive të punësimit mund të bëhet përmes ndërmjetësimit ose referimit të drejtpërdrejtë në programet dhe masat aktive të punësimit.

	Услугите кои ги обезбедува АВРСМ ќе се спроведуваат во текот на целата година.
	
	Shërbimet e ofruara nga APRMV do të zbatohen gjatë gjithë vitit.

	Невработените лица и работодавачите за можноста за учество во програмите, мерките и услугите за вработување ќе се информираат на повеќе начини (јавни повици преку електронски и печатени медиуми, телефон, СМС, е-пошта). Со учесниците ќе се склучуваат соодветни договори, со кои подетално ќе се уредат нивните права и обврски.
	
	Personat e papunë dhe punëdhënësit do të informohen për mundësinë e pjesëmarrjes në programe, masa dhe shërbime punësimi në disa mënyra (thirrje publike përmes mediave elektronike dhe të shkruara, telefon, SMS, e-mail). Me pjesëmarrësit do të lidhen kontrata adekuate, me të cilat do të rregullohen në detaje të drejtat dhe detyrimet e tyre.

	Во текот на имплементацијата на Оперативниот план, опфатот на лицата од програмите/мерките за вработување ќе може да се приспособува, како и обезбедените средства да се пренаменуваат, врз основа на согледувања и анализи на АВРСМ и останати надлежни институции, за што Министерот економија и труд дава согласност, а Владата на Република Северна Македонија ги усвојува.
	
	Gjatë zbatimit të Planit Operativ, do të mund të përshtatet përfshirja e personave nga programet/masat si dhe do të mund të riprogramohen fondet e parashikuara, bazuar në vëzhgimet dhe analizat e APRMV dhe institucioneve të tjera kompetente, për të cilat Ministri i Punës dhe Politikës Sociale e jep pëlqimin, ndërkaq, Qeveria e Republikës së Maqedonisë së Veriut i miraton të njëjtat.

	Во текот на имплементацијата на Оперативниот план секоја надлежна институција и организација ќе обезбедува податоци за степенот на реализација.
	
	Gjatë zbatimit të Planit Operativ, çdo institucion dhe organizatë kompetente do të sigurojë të dhëna për shkallën e realizimit.

	Програмите и мерките за вработување се поделени во програми и мерки кои водат до директни вработувања и програми и мерки кои ја зголемуваат вработливоста на невработените лица.
	
	Programet dhe masat e punësimit ndahen në programe dhe masa që çojnë në punësim të drejtpërdrejtë dhe programe dhe masa që rrisin gjasat e punësimit të personave të papunë.

	
	
	

	6 КРЕДИТИ
	
	6. KREDITET

	
	
	

	6.1 Проект за самовработување со кредитирање
	
	6.1 PROJEKTI I VETËPUNËSIMIT ME KREDITIM

	Проектот за самовработување со кредитирање е проект на Владата на Република Северна Македонија. Цел на проектот е на заинтересираните невработени лица кои сакаат да  започнат сопствен бизнис или да го легализираат својот неформален бизнис да им се овозможи поволен кредит со што ќе се отворат нови работни места заради самовработување.
	
	               Projekti i Vetëpunësimit me Kreditim është projekt i Qeverisë së Republikës së Maqedonisë së Veriut. Qëllimi i projektit është të ofrojë kredi të favorshme për personat e interesuar të papunë që duan të fillojnë biznesin e tyre ose të legalizojnë biznesin e tyre informal, gjë që do të krijojë vende të reja pune për vetëpunësim.

	Корисници на кредит се невработени лица кои се евидентирани како активни баратели на работа во АВРСМ.
	
	Shfrytëzuesit e kredisë janë persona të papunë të cilët janë të regjistruar si punëkërkues aktivë në APRMV.

	Условите под кои може да се добијат кредитните средства се следните:

· Невработеното лице може да добие кредит од најмалку 5.000 евра до најмногу 10.000 евра, по негов избор како кредитобарател, а за секое новоотворено работно место дополнително по 5.000 евра, при што се финансираат проекти со најмногу 5 работни места (вклучувајќи го и кредитобарателот), односно до 30.000 евра, независно од тоа дали станува збор за дејност од помал или поголем обем;
· Рокот на враќање на средствата е 7 години со вклучен грејс период од 1,5 година без оглед на износот на кредитните средства;

· Каматна стапка од 1% на годишно ниво;

· Сопствено учество од корисникот на кредитот од најмалку 25% од износот на бараниот кредит  (во вид на опрема, предмети и/или пари);

· Гаранција за поврат на средствата со хипотека во однос 1:1 со одобрениот кредит, или сопствена меница авалирана од најмалку еден авалист за кој правата и обврските по однос на истата се уредени со менична изјава дадена во форма на нотарски акт и со извршна клаузула или рачен залог во однос 1:2 во износ на одобрениот кредит.
	
	Kushtet me të cilat mund të merren mjetet e kredisë janë si më poshtë:

· Personi i papunë mund të marrë kredi prej së paku 5.000 euro deri në maksimum 10.000 euro, sipas zgjedhjes së tij si kërkues i kredisë, ndërkaq, për çdo vend pune të sapohapur, nga 5.000 euro shtesë, me çrast projektet me maksimum 5 vende pune (duke përfshirë edhe aplikuesin e kredisë) do të financohen deri në 30 000 euro, pavarësisht nëse bëhet fjalë për veprimtari me vëllim më të vogël apo më të madh;

· Afati i shlyerjes së kredisë është 7 vjet, duke përfshirë një grejs-periudhë prej 18 muajve, pavarësisht nga shuma e mjeteve të kredisë;

· Norma e interesit është 1% në vit;

· Pjesëmarrja vetanake e shfrytëzuesit të kredisë është të paktën 25% nga shuma e kredisë së kërkuar (në formë të pajisjes/ve, objektit dhe/ose para);

· Garancë për kthimin e mjeteve me hipotekë në raport 1:1 me kredinë e miratuar, ose një kambial të vërtetuar nga të paktën një garantues për të cilin të drejtat dhe detyrimet në lidhje me të rregullohen me një kambial të deklaruar në formën e aktit noterial dhe me klauzolë për përmbarim ose pengut të dorëzuar në raportin 1:2 në masën e kredisë së miratuar.

	
	
	

	6.2 Проект кредитирање на правни субјекти (микро, мали и средни претпријатија) за отворање на нови работни места
	
	6.2 PROJEKTI I KREDITIMIT TË PERSONAVE JURIDIK (NDËRMARRJET MIKRO, TË VOGLA DHE TË MESME) PËR HAPJEN E VENDEVE TË REJA TË PUNËS 

	
	
	

	Проектот кредитирање на правни субјекти за отворање на нови работни места е проект на Владата на Република Северна Македонија. Цел на проектот е на заинтересираните правни субјекти кои сакаат да го прошират или развијат сопствениот бизнис да им се овозможи поволен кредит со што ќе се отворат нови работни места.
	
	Projekti i kreditimit të personave juridikë për hapjen e vendeve të reja të punës është projekt i Qeverisë së Republikës së Maqedonisë së Veriut. Qëllimi i Projektit është të ofrojë kredi të favorshme për personat juridikë të interesuar që duan të zgjerojnë apo zhvillojnë biznesin e tyre me çka do të krijojnë vende të reja pune.

	Правните субјекти може да добијат кредит во износ од 5.000 евра за секое новоотворено работно место, без ограничување на бројот на лица кои може да ги вработи.
	
	Personat juridikë mund të marrin kredi në shumën prej 5000 euro për çdo vend pune të sapohapur, pa e kufizuar numrin e personave që ata mund të punësojnë.

	Условите под кои може да се добијат кредитните средства се следните:

· Рок на враќање на средствата е 4 години со вклучен грејс период од 1 година,

· Каматна стапка од 1% на годишно ниво,

· Гаранција за поврат на средствата со хипотека во однос 1:1 со одобрениот кредит или  сопствена меница авалирана од најмалку еден авалист за која правата и обврските по однос на истата се уредени со менична изјава дадена во форма на нотарски акт и со извршна клаузула или рачен залог во однос 1:2 во износ на одобрениот кредит.
	
	Kushtet në të cilat mund të merren mjetet e kredisë janë si në vijim:

· Afati i shlyerjes është 4 vjet, duke përfshirë një periudhë mospagimi prej 1 viti,

· Norma e interesit prej 1% në vit,

· Garancë për kthimin e mjeteve me hipotekë në raport 1:1 me kredinë e miratuar, ose një kambial të vërtetuar nga të paktën një garantues për të cilin të drejtat dhe detyrimet në lidhje me të rregullohen me një kambial të deklaruar në formën e aktit noterial dhe me klauzolë për përmbarim ose pengut të dorëzuar në raportin 1:2 në masën e kredisë së miratuar.

	
	
	

	7 ПОСЕБЕН ФОНД ЗА ВРАБОТУВАЊЕ ИНВАЛИДНИ ЛИЦА 
	
	7. FONDI I POSAÇËM PËR PUNËSIMIN E PERSONAVE ME AFTËSI TË KUFIZUARA

	
	
	

	Доделувањето средства од Посебниот фонд за вработување и работење на инвалидни лица има за цел стимулирање на одржливоста на овие вработувања и социјална вклученост на инвалидните лица на пазарот на трудот и се спроведува согласно Законот за вработување на инвалидни лица и Правилникот за критериумите и начинот на доделување на неповратни средства од Посебниот фонд за подобрување на условите за вработување и работење на инвалидни лица. Согласно наведената законска регулатива средства од Посебниот фонд се доделуваат за вработување на инвалидни лица, адаптација на работното место, набавка на опрема, работен асистент на инвалидно лице и работно оспособување на вработени и невработени инвалидни лица.
	
	Ndarja e mjeteve nga Fondi i Posaçëm për punësimin dhe punën e personave me aftësi të kufizuar ka për qëllim stimulimin e qëndrueshmërisë së këtyre punësimeve dhe përfshirjen sociale të personave me aftësi të kufizuara në tregun e punës dhe zbatohet në përputhje me Ligjin për punësimin e personave me aftësi të kufizuara dhe Rregulloren për kriteret dhe mënyrën e dhënies së mjeteve të pakthyeshme nga Fondi i Posaçëm për përmirësimin e punësimit dhe kushteve të punës për personat me aftësi të kufizuar. Bazuar në rregulloren ligjore të lartpërmendur, mjetet nga Fondi i Posaçëm ndahen për punësimin e personave me aftësi të kufizuara, përshtatjen e vendit të punës, blerjen e pajisjeve, asistentin e punës për personin me aftësi të kufizuara dhe trajnimin për punë të personave me aftësi të kufizuara të punësuar dhe të papunë.

	
	
	

	8 ПРОЕКТИ ВО 2026 ГОДИНА
	
	8. PROJEKTE NË VITIN 2026

	
	
	

	Во текот на 2026 година Агенцијата за вработување на Република Северна Македонија преку Одделението за Европски интеграции и други проекти, ќе продолжи со активностите за подготовка и унапредување на проектна документација преку во рамки на Оперативна програма за „Работни места и можности“ преку Инструмент за претпристапна помош (ИПА III 2024-2027). Активностите се однесуваат на проекти во рамките на Мерката 1.1: Подобрени резултати од вработувањето на младите (15-29) преку имплементација на зајакната Младинска Гаранција и зајакнување на институционалните капацитети на АВРСМ. 
	
	Gjatë vitit 2026, APRMV përmes Departamentit për Integrime Evropiane dhe projekteve të tjera do të vazhdojë me aktivitetet për zhvillimin e dokumentacionit të projektit në kuadër të Programit Operativ për “Punët dhe Mundësitë” përmes Instrumentit për Asistencën e Para-Aderimit (ИПА III 2024-2027). Aktivitetet lidhen me projektet në kuadër të masës aktive 1.1: Rezultate të përmirësuara të punësimit të të rinjve (15-29) përmes zbatimit të Garancisë për Rininë e fuqizuar dhe kapaciteteve të përmirësuara të APRMV-së.


	Понатаму, ќе се продолжи со координација на спроведување на активностите предвидени и започнати со техничката поддршка од Меѓунардоната Организација на Трудот и Европската Тренинг Фондација (TAF - Technical Assistance Facility), како што се, јакнење на капацитетени на Агенцијата за вработување преку организирање на работилници и обуки за вработените во Агенцијата, спроведување на истражување и изработка на извештај за мапирањето на младите луѓе кои не се вработени и не се дел од системите за образование или обука, креирање на нови концепти за подобрени услги за млади баратели на работа на итн.
	
	               Për më tepër, do të vazhdojë koordinimi i zbatimit të aktiviteteve të parashikuara dhe të iniciuara me mbështetjen teknike të Organizatës Ndërkombëtare të Punës dhe Fondacionit Evropian të Trajnimit (TAF - Technical Assistance Facility), siç është forcimi i kapaciteteve të Agjencisë së Punësimit duke organizuar punëtori dhe trajnime për të punësuarit e Agjencisë, kryerja e kërkimeve dhe përgatitja e një raporti mbi hartëzimin  e të rinjve që nuk janë të punësuar dhe nuk janë pjesë e sistemeve të arsimit ose trajnimit, krijimi i koncepteve të reja për shërbime të përmirësuara për të rinjtë që kërkojnë punë, etj.

	               Воедно, ќе се продолжи со разгледување на можностите за обезбедување на експертска поддршка, која е достапна преку инструментите на ЕУ како што се TAIEX  и SOCIEUX+, со цел понатамошно унапредување на институционалните капацитети и усогласување со европските стандарди..
	
	Njëkohësisht, do të vazhdohet me shqyrtimin e mundësive për sigurimin e mbështetjes nga ekspertët, që është e disponueshme përmes instrumenteve të BE-së si TAIEX dhe SOCIEUX+, me qëllim përmirësimin e mëtejshëm të kapaciteteve institucionale dhe harmonizimin me standardet evropiane.

	
	
	

	8.1 Гаранција за млади
	
	8.1 GARANcË PËR të RINJtë

	
	
	

	Во 2026 година, АВРСМ ќе продолжи да ја реализира Гаранцијата за млади, со цел подобрување на позиционирањето на младите на пазарот на трудот, пред се, преку олеснување на преминот од образование кон вработување. Со програмата се овозможува на секое младо лице на возраст до 29 години, во период од 4 месеци по неговото евидентирање во АВРСМ како невработено лице, да добие соодветна понуда за вработување, можност да го продолжи образованието или да биде вклучено во некоја од активните мерки за вработување.
	
	Në vitin 2026, APRMV do të vazhdojë të zbatojë Garancën për Të Rinjtë, me qëllim të përmirësimit të pozicionimit të të rinjve në tregun e punës, kryesisht duke lehtësuar kalimin nga arsimi në punësim. Programi i mundëson çdo të riu deri në moshën 29 vjeç, që brenda një periudhe 4 mujore pasi është regjistruar në APRMV si person i papunë, të marrë një ofertë të përshtatshme punësimi, një mundësi për të vazhduar shkollimin ose për t'u përfshirë në një nga masat aktive të punësimit.

	
	
	

	9 ИЗДАВАЊЕ НА РАБОТНИ ДОЗВОЛИ ЗА СТРАНЦИ И МИСЛЕЊЕ ЗА ИСПОЛНЕТОСТ НА КВОТИТЕ И МОМЕНТАЛНИТЕ ПОТРЕБИ НА ПАЗАРОТ НА ТРУД
	
	9. LËSHIMI I LEJEVE TË PUNËS PËR TË HUAJT DHE MENDIMIT PËR PLOTËSIMIN E KUOTAVE DHE NEVOJAVE MOMENTALE TË TREGUT TË  PUNËS

	
	
	

	АВРСМ е надлежна за издавање на работна дозвола за странец кој го има регулирано престојот во државата по друг основ (освен вработување), со поднесување на барање за издавање на работна дозвола во АВРСМ - надлежните центри за вработување, давање на мислење врз основа на искористеноста на квотата и моменталните потреби на пазарот на труд во Република Северна Македонија, во постапката за стекнување на дозвола за привремен престој заради работа и издавање на Потврда за регистрација на работата која ја вршат странците во државата, а за која не е потребна работна дозвола.
	
	APRMV është kompetente për dhënien e lejes së punës për shtetasin e huaj që e ka rregulluar qëndrimin e tij në vend në bazë tjetër (përveç punësimit), duke paraqitur kërkesë për lëshimin e lejes së punës pranë APRV-së - Qendrave kompetente të Punësimit, dhënia e mendimit bazuar në shfrytëzimin e kuotës dhe nevojat aktuale të tregut të punës në Republikën e Maqedonisë së Veriut, në procedurën për marrjen e lejes së qëndrimit të përkohshëm me qëllim të punës dhe lëshimin e Certifikatës për regjistrimin e punës që kryejnë shtetasit e huaj në vend, për të cilën nuk është e nevojshme leja e punës.

	Оваа надлежност произгледува од Законот за вработување и работа на странци, подзаконските акти кои ја доуредуваат материјата и Одлуката за определување на квотите на работни дозволи за странци.
	
	Kjo kompetencë buron nga Ligji për punësimin dhe punën e të huajve, aktet nënligjore që rregullojnë këtë çështje dhe Vendimi për përcaktimin e kuotave të lejeve të punës për të huajt.

	АВРСМ има законска обврска да го известува надлежното министерството и други органи и служби надлежни за спроведување на овој закон.
	
	APRMV ka detyrim ligjor të njoftojë ministrinë kompetente dhe autoritetet dhe shërbimet tjera kompetente për zbatimin e këtij ligji.

	
	
	

	10 ПАРИЧЕН НАДОМЕСТОК ПО ОСНОВ НА НЕВРАБОТЕНОСТ
	
	10.  KOMPENSIMI ME PARA NË BAZË TË PAPUNËSISË

	
	
	

	Постапката и условите за остварување на правата од осигурување во случај на невработеност се уредени со одредбите од Законот за вработувањето и осигурување во случај на невработеност. Дополнително, во 2008, 2017, 2018, 2020 и 2021 година беа донесени закони за материјално обезбедување на невработени лица поради приватизација на претпријатија со доминантна сопственост на државата.
	
	Procedura dhe kushtet për realizimin e të drejtave nga sigurimi i papunësisë rregullohen me dispozitat e Ligjit për punësimin dhe sigurimin nga papunësia. Në mënyrë plotësuese, në vitet 2008, 2017, 2018, 2020 dhe 2021 janë miratuar ligje për sigurimin material të personave të papunë për shkak të privatizimit të ndërmarrjeve me pronësi dominuese të shtetit.

	Со состојба на 31.12.2025 година, евидентирани се 4961 невработени лица – корисници на право на паричен надоместок во случај на невработеност согласно Законот за вработувањето и осигурување во случај на невработеност и тоа според основ на користење:

· 393 невработени лица се корисници на паричен надоместок по основ на стечај
· 3848 невработени лица се корисници на паричен надоместок од определено време и сезонски работи  

· 720 невработени лица се корисници на паричен надоместок по основ на технолошки вишок,
а согласно законите за материјално обезбедување на невработени лица поради приватизација на претпријатија со доминантна сопственост на државата, евидентирани се вкупно 1583 невработени лица - корисници на право на материјално обезбедување во вид на паричен надоместок
	
	Deri më 31.12.2025 janë evidentuar 4961 persona të papunë - shfrytëzues të kompensimit me para në rast papunësie në përputhje me Ligjin për punësimin dhe sigurimin në rast të papunësisë dhe atë sipas bazës së përdorimit:
- 393 persona të papunë janë shfrytëzues të kompensimit me para në bazë të falimentimit,

- 3848 persona të papunë janë shfrytëzues të kompensimit në para në bazë të punëtorëve sezonalë (punëtorë sezonalë dhe me afat të caktuar).

- 720 persona të papunë janë shfrytëzues të kompensimit në para në bazë të tepricës, 

dhe në përputhje me ligjet për sigurimin material të personave të papunë për shkak të privatizimit të ndërmarrjeve me pronësi dominuese të shtetit, janë regjistruar gjithsej 2425 persona të papunë - përfitues. të së drejtës për siguri materiale në formën e kompensimit në para.

	АВРСМ и во текот на 2026 година ќе ги преземе сите активности заради изнаоѓање начин корисниците на паричен надоместок да бидат вклучени во активности за нивно полесно интегрирање на пазарот на трудот, преку учество во активните програми, мерки и услуги за вработување.
	
	APRMV edhe gjatë vitit 2026 do të ndërmarrë të gjitha aktivitetet për të gjetur një mënyrë që shfrytëzuesit e kompensimit në para të përfshihen në aktivitete për integrimin e tyre më të lehtë në tregun e punës, përmes pjesëmarrjes në programe, masa dhe shërbime aktive të punësimit.

	
	
	

	11 РАКОВОДЕЊЕ И УПРАВУВАЊЕ
	
	11. MENAXHIMI DHE UDHËHEQJA

	
	
	

	11.1 Активности на раководење
	
	11.1 AKTIVITETET E MENAXHIMIT

	
	
	

	Раководењето со АВРСМ е во надлежност на директорот, кој го именува Владата на Република Северна Македонија, на предлог на Министерот за труд и социјална политика. Директорот ќе ги преземе сите потребни активности за успешна соработка со Владата, министерствата и сите релевантни домашни и меѓународни институции. Притоа, ќе настојува да се модернизира функционирањето на АВРСМ, следејќи ги најновите трендови во работењето на јавните служби за вработување во државите од ЕУ.
	
	Menaxhimi i APRMV është nën kompetencat e drejtorit, të cilin e emëron Qeveria e Republikës së Maqedonisë së Veriut, me propozim të Ministrit të Punës dhe Politikës Sociale. Drejtori do të ndërmerr të gjitha aktivitetet e nevojshme për bashkëpunim të suksesshëm me Qeverinë, ministritë dhe të gjitha institucionet relevante vendore dhe ndërkombëtare. Në të njëjtën kohë, do të përpiqet të modernizojë funksionimin e APRMV, duke ndjekur modelet më të fundit në funksionimin e shërbimeve publike të punësimit në vendet e BE.

	
	
	

	11.2 Активности на Управниот одбор
	
	11.2 AKTIVITETET E BORDIT DREJTUES

	
	
	

	Управувањето со АВРСМ е во надлежност на Управниот одбор, составен од 9 члена, од кои пет члена именува Владата на Република Северна Македонија и по два претставници номинираат организацијата на работодавачите и организацијата на репрезентативниот синдикат, за време од четири години, со право на повторен избор.
	
	Menaxhimi i APRMV-së është nën kompetencat e Bordit Drejtues, i përbërë nga 9 anëtarë, nga të cilët pesë anëtarë emërohen nga Qeveria e Republikës së Maqedonisë së Veriut dhe dy përfaqësues emërohen nga organizata e punëdhënësve dhe organizata e sindikatës përfaqësuese, për një periudhë katërvjeçare, me të drejtë rizgjedhjeje.

	И во 2026 година, Управниот одбор ќе ја остварува својата функција во согласност со Законот, Статутот и Деловникот за работа на Управниот одбор на АВРСМ. Во негова надлежност е донесувањето на сите позначајни акти од делокругот на АВРСМ, а голем дел од активностите ќе се однесуваат на донесување решенија по барањата за доделување средства од Посебниот фонд за вработување и работење на инвалидни лица. Управниот одбор одлучува за преземање на соодветни мерки од своја надлежност за унапредување на дејноста на АВРСМ, разгледува иницијативи и предлози и донесува одлуки за воведување нови форми со кои се збогатува содржината на работата на АВРСМ и се зголемува ефикасноста на утврдените функции.
	
	Edhe në vitin 2026, Bordi Drejtues do ta kryejë funksionin e tij në përputhje me Ligjin, Statutin dhe Rregulloren e Punës së Bordit Drejtues të APRMV. Në kompetencë të tij është edhe miratimi i të gjitha akteve të rëndësishme nga fushëveprimi i APRMV, ndërsa një pjesë e madhe e aktiviteteve do t'i referohen miratimit të vendimeve për kërkesat për ndarje të mjeteve nga Fondi i Posaçëm për punësimin dhe punën e personave me aftësi të kufizuara. Bordi Drejtues vendos për ndërmarrjen e masave të duhura nën kompetencat e tij për promovimin e veprimtarisë së APRMV, shqyrton iniciativat dhe propozimet dhe merr vendime për implementimin e formave të reja përmes të cilave pasurohet përmbajtja e punës së APRMV dhe rritet efikasiteti i funksioneve të vendosura.

	
	
	

	12 УСЛОВИ ЗА РАБОТА НА АГЕНЦИЈАТА ЗА ВРАБОТУВАЊE
	
	12. KUSHTET E PUNËS SË AGJENCISË SË PUNËSIMIT

	
	
	

	12.1 Човечки ресурси 
	
	12.1 BURIMET NJERËZORE

	
	
	

	Човечки ресурси се важен предуслов за успешно остварување на основните функции и надлежности на АВРСМ. Во моментов во Агенцијата, од вкупно 673 систематизирани работни места, пополнети се вкупно 421 работни место со лица вработени на неопределено време, од кои административни службеници се 343 и помошно-технички работници 44 и 34 даватели на јавни услуги во областа на трудот.
	
	           Burimet njerëzore janë një parakusht i rëndësishëm për zbatimin me sukses të funksioneve dhe kompetencave themelore të Agjencisë. Aktualisht, nga një total prej 673 pozicionesh pune të sistematizuara, një total prej 421 pozicionesh janë të plotësuara me persona të punësuar në bazë të pacaktuar, nga të cilët 343 janë nëpunës administrativë dhe 44 janë punëtorë ndihmës dhe teknikë dhe 34 janë ofrues të shërbimeve publike në fushën e punës.

	            Секторот за управување и развој на човечки ресурси во текот на 2026 година ќе се соочи со континуиран предизвик да обезбеди ефикасна примена на законите и подзаконските акти кои го регулираат управувањето со човечки ресурси, постапките за вработување и пополнување на непополнети и испразнети работни места со соодветен кадар, унапредување и мобилност на административните службеници и другите вработени во институцијата, да го организира и координира стручното усовршување и управување со учинокот на административните службеници и другите вработени во институцијата итн. а се со цел успешно доближување на услугите кон граѓаните преку мала, но ефикасна и модерна служба.
	
	Sektori i menaxhimit dhe zhvillimit të burimeve njerëzore gjatë vitit 2026 do të përballet me sfidën e vazhdueshme për të garantuar zbatimin efektiv të akteve ligjore dhe nënligjore që rregullojnë menaxhimin e burimeve njerëzore, procedurat e rekrutimit dhe plotësimit të pozitave të paplotësuara dhe vakante me personel të përshtatshëm, promovimin dhe lëvizshmërinë e nëpunësve administrativë dhe punonjësve të tjerë në institucione, si dhe organizimin dhe koordinimin e performancës së punonjësve në zyrën e zhvillimit profesional, etj. të sjelljes me sukses të shërbimeve për qytetarët përmes një shërbimi të vogël, por efikas dhe modern.

	АВРСМ во текот на 2026 година ќе изврши усогласување на постојаниот акт за систематизација и сите нејзини измени, како и Каталогот на работните места, а согласно Законот за изменување и дополнување на Законот за административни службеници (Сл. весник на РСМ бр. 252/2025 од 10.12.2025), кој се однесува на условите и класификацијата на работните места на административните службеници како и платите, надоместоците и додатоци на плати на админстраивните службеници.
	
	Gjatë vitit 2026, APRMV do të harmonizojë aktin e sistematizimit të përhershëm dhe të gjitha ndryshimet e tij, si dhe Katalogun e Punës, në përputhje me Ligjin për Ndryshimet në Ligjin për Nëpunësit Administrativë (Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë nr. 252/2025  nga data 10.12.2025), i cili i referohet kushteve dhe klasifikimit të vendeve të punës të nëpunësve administrativë, si dhe pagave, shpërblimeve dhe shtesave në paga të nëpunësve administrativë.

	
	
	

	12.2 ИТ поддршка
	
	12.2 IT MBËSHTETJA

	
	
	

	Информатичката инфраструктура на АВРСМ се состои од околу 450 компјутери организирани во 30 локални компјутерски мрежи во центрите за вработување, централната служба во Скопје и по еден компјутер во дисперзираните канцеларии во некои општини и населени места кадешто има потреба за тоа. Центрите за вработување се поврзани со централната служба во Скопје преку IPVPN технологија, по пат на закупени линии. 
	
	Infrastruktura informatike e APRMV-së përbëhet nga rreth 450 kompjuterë të organizuar në 30 rrjete kompjuterike lokale në Qendrat e Punësimit, Shërbimit Qendror në Shkup dhe nga një kompjuter në zyrat e shpërndara në disa komuna dhe vendbanime ku ka nevojë për këtë. Qendrat e Punësimit janë të lidhura me Shërbimin Qendror në Shkup përmes teknologjisë IPVPN, përmes linjave të marra me qera.

	Постои централен серверски систем сместен во Централната служба.
	
	Ekziston një sistem qendror i serverëve i vendosur në Shërbimin Qendror.

	Системскиот софтвер е Microsoft Windows платформа со Microsoft SQL систем за управување со податоци.
	
	Softueri i sistemit është një platformë Microsoft Windows me një sistem të menaxhimit të të dhënave Microsoft SQL.

	Апликативниот софтвер се состои од неколку  .Net  веб апликации.
	
	Softueri aplikativ përbëhet nga disa .Net. ueb aplikacione.

	Секторот за информатика брои 2 вработени во Централната служба и 3 вработени на работни места од информатичка струка  во центрите за вработување.
	
	Sektori i informatikës numëron 2 të punësuar në Shërbimin Qendror dhe 3 të punësuar në Qendrat e Punësimit në vendet e punës nga profesioni i informatikës.

	Во 2026 година, Секторот за информатика ќе продолжи со редовните активности за управување и одржување на системот: управување и одржување на мрежната и компјутерска инфраструктура, управување и одржување на системскиот и апликативениот софтвер, поддршка на службените лица на АВРСМ и на корисниците преку интернет, за користење на информатичкиот систем.
	
	Në vitin 2026, Sektori i informatikës do të vazhdojë me aktivitetet e rregullta për menaxhimin dhe mirëmbajtjen e sistemit: menaxhimin dhe mirëmbajtjen e rrjetit dhe infrastrukturës kompjuterike, menaxhimin dhe mirëmbajtjen e sistemit dhe softuerit aplikativ, mbështetjen e personave zyrtarë të APRMV-së dhe përdoruesve nëpërmjet internetit, për përdorimin e sistemit të informacionit.

	
	
	

	12.3 Просторни услови
	
	12.3 KUSHTET E HAPËSINORE

	
	
	

	Трендот на константна посветеност на АВРСМ кон унапредувањето на просторните капацитети во кои функционира како јавна установа, ќе продолжи и во текот на 2026 година, а со цел овозможување на натамошно модернизирање и подобрување на просторните и работните услови за своите клиенти и вработените.
	
	Trendi i angazhimit të vazhdueshëm të APRMV-së për përmirësimin e kapaciteteve hapësinore në të cilat vepron si institucion publik do të vazhdojë gjatë gjithë vitit 2026, me qëllim që të mundësojë modernizimin dhe përmirësimin e mëtejshëm të kushteve hapësinore dhe të punës për klientët dhe punonjësit e saj.

	Во таа насока, во предвид се активностите во однос на претходното обезбедување на проектна документација за подобрување со целосна реконструкција и на објектите во неколку преостанати Центри за вработување (Прилеп, Струмица и Крушево), или пак за пројавената потреба за санација на објектот на Центарот за вработување Свети Николе, како и можностите за изведување на потребните работи за внатрешното уредување во објектите на Центарот за вработување Велес и Централната служба на АВРСМ, а како активности базирани и произлегуваат од постојната градежна норматива.
	
	Në këtë drejtim, po shqyrtohen aktivitetet në lidhje me sigurimin paraprak të dokumentacionit të projektit për përmirësimin me rikonstruksion të plotë të objekteve në disa Qendra të Punësimit të mbetura (Prilep, Strumicë dhe Krushevë), ose për nevojën e shprehur për rehabilitimin e objektit të Qendrës së Punësimit Sveti Nikole, si dhe mundësitë për kryerjen e punëve të nevojshme për dekorimin e brendshëm në objektet e Qendrës së Punësimit Veles dhe Shërbimit Qendror të APRMV-së, si aktivitete të bazuara dhe që rrjedhin nga normat ekzistuese të ndërtimit.

	Поконкретно во 2026 година, во план е да се отпочне со реализација на проектот за реконструкција со тоа и модернизирање на објектот на Центарот за вработување Гевгелија, за што веќе е обезбедена и потребната документација за изведување на истата. Воедно и за овој објект, како што веќе првично е реализирано во Центрот за вработување Валандово, се предвидува поставување и на фотоволтаични панели, а во насока на проширување на натамошна ориентираност на Агенцијата за вработување кон посовремeните еколошки обновливи извори на енергија.
	
	Më konkretisht, në vitin 2026, është planifikuar të fillojë zbatimi i projektit të rindërtimit dhe me këtë modernizimin e ndërtesës së Qendrës së Punësimit në Gjevgjeli, për të cilën tashmë është siguruar dokumentacioni i nevojshëm për zbatimin e tij. Njëkohësisht, për këtë ndërtesë, siç është zbatuar fillimisht në Qendrën e Punësimit në Vallandovë, është planifikuar të instalohen panele fotovoltaike, me qëllim zgjerimin e orientimit të mëtejshëm të Agjencisë së Punësimit drejt burimeve më moderne të energjisë ekologjikisht të rinovueshme.

	Исто така, ќе бидат преземани и други тековни активности во насока на подобрување на просторните услови.
	
	Poashtu, do të ndërmerren edhe aktivitete të tjera në vazhdimësi në drejtim të përmirësimit të kushteve hapësinore.

	
	
	

	12.4 Правна и административна поддршка
	
	12.4 MBËSHTETJA LIGJORE DHE ADMINISTRATIVE

	
	
	

	            Следејќи ги новите трендови и потреби на пазарот на трудот, во текот на 2026 година ќе продолжат активностите за подготовка на нова законска регулатива, односно поголема промена во постојната законска регулатива од областа на работните односи, пазарот на трудот, вработувањето и осигурување во случај на невработеност, вработувањето на инвалидни лица како и вработување и работа на странци. 
	
	             Duke ndjekur trendet dhe nevojat e reja të tregut të punës, gjatë vitit 2026 do të vazhdojnë aktivitetet për përgatitjen e rregulloreve të reja ligjore, gjegjësisht ndryshime të mëdha në rregulloret ekzistuese ligjore në fushën e marrëdhënieve të punës, tregut të punës, punësimit dhe sigurimeve në rast të papunësisë, punësimit të personave me aftësi të kufizuara si dhe punësimit dhe punës jashtë vendit.

	Активностите за подготовка на нова законска регулатива во однос на горенаведените прашања е поврзана со активностите кои се спроведуваа и во текот на 2025 година (и претходните години) во координација и соработка со надлежното Министерство за економија и труд, Министерството за внатрешни работи и Министерството за социјална политика, демографија и млади. 
	
	Aktivitetet për përgatitjen e rregulloreve të reja ligjore në lidhje me çështjet e lartpërmendura ndërlidhen me aktivitetet që janë duke u zhvilluar gjatë vitit 2025 (dhe vitet e mëparshme) në koordinim dhe bashkëpunim me Ministrinë kompetente të Ekonomisë dhe Punës, Ministrinë e Punëve të Brendshme dhe Ministrinë e Politikës Sociale, Demografisë dhe Rinisë.

	За таа цел, формирани се повеќе работни групи во кои со свои учесници активно е вклучена и АВРСМ. 
	
	Për këtë qëllim, janë formuar disa grupe pune në të cilat APRMV-ja është e përfshirë në mënyrë aktive me pjesëmarrësit e saj.

	Во текот на 2026 година ќе продолжат и активности за подготовка за примена на нова законска регулатива за воспоставување на Единствен регистар за социјално осигурување (во рамки на проект кој се реализира во Министерството за социјална политика, демографија и млади), каде се предвидени и определени измени на надлежноста на АВРСМ. 
	
	Gjatë vitit 2026 do të vazhdojnë aktivitetet për përgatitjen e zbatimit të rregulloreve të reja ligjore për krijimin e Regjistrit Unik për Sigurimet Shoqërore (në kuadër të projektit të zbatuar në Ministrinë e Politikës Sociale, Demografisë dhe Rinisë), kur parashikohen dhe përcaktohen ndryshime në kompetencat e AVRSM-së.

	Исто така ќе продолжат и активностите поврзани со регулирање на повремената и сезонска работа во определени дејности, иницијативи и разгледување на можни решенија за регулирање на фриленсерската работа, работа на дигитални платформи и сл.
	
	Do të vazhdojnë gjithashtu aktivitetet që lidhen me rregullimin e punës së rastit dhe sezonale në industri të caktuara, iniciativat dhe shqyrtimi i zgjidhjeve të mundshme për rregullimin e punës së pavarur, punës në platformat dixhitale, etj.

	
	
	

	12.5 Внатрешна контролА
	
	12.5 KONTROLLI I BRENDSHËM

	Согласно Законот за јавна внатрешна финансиска контрола, внатрешната ревизија се извршува врз основа на:

· Стратешки план за период од 3 години

· Годишен план и 

· План за поединечна ревизија
	
	Sipas Ligjit për kontrollin e brendshëm financiar publik, auditimi i brendshëm kryhet në bazë të:

• Planit strategjik për një periudhë 3-vjeçare

• Planit vjetor dhe

• Planit për auditimin individual

	Име на ревизија / Emri I auditimit
01

02

03

04

05

06

07

08

09

10

11

12

Евидентирање и пријавување на обврските
Detyrimet e regjistrimit dhe raportimit

Ревизија на активна мерка – вработување и раст на правни субјекти
Rishikimi i masës aktive – punësimi dhe rritja e subjekteve juridike

Управување со ризици
Menaxhimi i riskut



	

	Други активности на внатрешната ревизија за 2026 година

Покрај горенаведните редовни ревизии внатрешната ревизија во текот на 2026 година ќе изврши и вонредни (ad hoc) ревизии, на барање на раководството, а исто така:

· ќе го следи извршувањето на препораките од претходно извршените ревизии;

· ќе го прати извршувањето на стратешкиот план и доколку има потреба ќе го ажурира во текот на 2026 година;

· соработка со овластените ревизори од Државниот завод за ревизија во текот на извршување на ревизија во Агенцијата;

· учество на семинари и обуки во врска со работењето на внатрешната ревизија.
	
	Aktivitetet tjera të auditimit të brendshëm për vitin 2026
Përveç auditimeve të rregullta të lartpërmendura, auditimi i brendshëm gjatë vitit 2026 do të kryejë edhe auditime të jashtëzakonshme (ad hoc), me kërkesë të menaxhmentit, si dhe:

· do të monitorojë zbatimin e rekomandimeve nga auditimet e kryera më parë;

· do të monitorojë zbatimin e planit strategjik dhe, nëse është e nevojshme, do ta përditësojë atë gjatë vitit 2026;

· bashkëpunimin me auditorët e autorizuar nga Enti Shtetëror i Auditimit gjatë kryerjes së auditimit në Agjenci;

· pjesëmarrja në seminare dhe trajnime lidhur me funksionimin e auditimit të brendshëm.

	
	
	

	13 КОМУНИКАЦИЈА И СОРАБОТКА
	
	13. KOMUNIKIMI DHE BASHKËPUNIMI

	
	
	

	13.1 Внатрешна комуникација
	
	13.1 KOMUNIKIMI I BRENDSHËM

	
	
	

	Внатрешната комуникација во АВРСМ е мошне значајна за успешно остварување на нејзините функции. Ќе продолжи споделувањето информации преку електронска пошта и редовните колегиуми во потесен и поширок состав. Интранетот континуирано ќе се ажурира со содржина која овозможува споделување на знаењата меѓу вработените во АВРСМ и нивна олеснета комуникација. Во таа смисла, на страната ќе бидат поставени сите документи, упатства, обрасци што се од значење за секојдневното работење на вработените во АВРСМ, информации за имплементацијата на Оперативните планови за активни програми и мерки за вработување и проектите во кои е вклучена АВРСМ. 
	
	Komunikimi i brendshëm në APRMV-në është shumë i rëndësishëm për kryerjen me sukses të funksioneve të tij. Do të vazhdojë edhe më tutje shkëmbimi i informacionit përmes postës elektronike dhe kolegjeve të rregullta në përbërje gjithnjë e më të gjerë. Intraneti do të përditësohet vazhdimisht me përmbajtje që mundëson ndarjen e njohurive ndërmjet të punësuarve të APRMV-së dhe komunikimin e lehtësuar të tyre. Në këtë aspekt, në faqen e intranetit do të postohen të gjitha dokumentet, udhëzimet, formularët që janë të rëndësishëm për punën e përditshme të të punësuarve të APRMV-së, informacionet për zbatimin e Planeve Operative për programet dhe masat aktive dhe projektet e punësimit në të cilat është përfshirë APRMV-ja.

	
	
	

	13.2 Односи со јавноста, домашна и меѓународна соработка
	
	13.2 MARRËDHËNIET ME PUBLIKUN, BASHKËPUNIMI I BRENDSHËM DHE NDËRKOMBËTAR


	Една од главните заложби на АВРСМ е транспарентноста во работењето. Своите активности кои се во интерес на граѓаните, АВРСМ во текот на 2026 година ќе ги промовира преку печатени и електронски медиуми, социјални мрежи, како и преку организирани тематски настани.
	
	           Njëra nga angazhimet kryesore të APRMV-së është transparenca e punës. Gjatë vitit 2026, APRMV-ja do të promovojë aktivitetet e veta në interes të qytetarëve përmes mediave të shkruara dhe elektronike, rrjeteve sociale, si dhe përmes ngjarjeve tematike të organizuara.

	Во рамките на комуникацискиот план за промоција на Оперативниот план за активни програми и мерки за вработување и услуги на пазарот на трудот за 2026 година, во соработка со надлежните институции ќе се спроведува промотивна кампања, која зависно од динамиката и достапноста на мерките и програмите за вработување, ќе се спроведува во неколку фази во текот на целата година. 
	
	Në kuadër të planit të komunikimit për promovimin e Planit Operativ për programe dhe masa aktive për punësim dhe shërbimeve të tregu të punës për vitin 2026, do të zbatohet një fushatë promovuese në bashkëpunim me institucionet kompetente, e cila, varësisht nga dinamika dhe disponueshmëria e masave dhe programeve për punësim, do të zbatohet në disa faza gjatë gjithë vitit.

	АВРСМ во 2026 година во рамки на Националниот акциски план за Партнерство за отворена власт ќе продолжи со реализирација на заложбата за зголемување на трапспареноста и отчетноста во работењето. Преку оваа заложба е креирана платформа на веб-страната, која содржи детален приказ за состојбата на реализација на годишните Оперативни планови.
	
	Në vitin 2026, në kuadër të Planit Kombëtar të Veprimit për Partneritet për Qeverisje të Hapur, APRMV-ja do të vazhdojë me zbatimin e angazhimit, pjesë e të cilit është, në drejtim të rritjes së transparencës dhe llogaridhënies për punën e kryer. Nëpërmjet këtij angazhimi është krijuar një platformë faqe interneti, e cila përmban një pamje të detajuar të gjendjes së zbatimit të Planeve vjetore Operative.

	Исто така, на веб-страната на АВРСМ, невработените лица ќе имаат можност и да се информираат за огласи за слободните работни места кои се бараат на пазарот на трудот и кои се објавени од страна на работодавачите, додека работодавачите, пак, преку транспарентните објави за состојбите на пазарот на трудот ќе можат да се информираат за достапната работна сила.
	
	Poashtu, në faqen e APRMV-së, personat e papunë do të kenë mundësi të informohen për shpalljet për vendet e lira të punës të kërkuara në tregun e punës e që publikohen nga punëdhënësit, ndërsa punëdhënësit nga ana tjetër, përmes njoftimeve transparente për gjendjen e tregut të punës do të mund të informohen për fuqinë punëtore në dispozicion.

	Со цел да се согледаат реалните потреби на граѓаните АВРСМ ќе одржува и настани Отворени денови, на кои ќе присуствува раководството на институцијата и претставници на стручните служби. На овие настани граѓаните ќе можат да воспостават интерактивна комуникација и да добијат одговор на прашањата кои ги засегаат.
	
	Me qëllim të perceptimit të nevojave reale të qytetarëve, APRMV-ja do të mbajë edhe ngjarjet e Ditëve të Hapura, ku do të marrin pjesë menaxhmenti i institucionit dhe përfaqësues të shërbimeve profesionale. Në këto ngjarje, qytetarët do të mund të vendosin një komunikim interaktiv dhe të marrin përgjigje për pyetjet që kanë të bëjnë me çështjet që i shqetësojnë.

	АВРСМ ќе ја продолжи праксата релевантни претставници на институцијата да присуствуваат на информативни и дебатни телевизиски емисии на разни теми од доменот на нивната работа, со цел точна и навремена информираност на граѓаните.
	
	APRMV-ja do të vazhdojë praktikën e pjesëmarrjes së përfaqësuesve përkatës të institucionit në emisione televizive informative dhe debatuese për tema të ndryshme nga fusha e punës së tyre, me qëllim të informimit të saktë dhe në kohë të qytetarëve.

	АВРСМ ќе се посвети на имплементација на политиките за транспареност и ќе одговара на прашањата кои ги добива од медиумите, физичките и правните лица кои се во доменот на нејзината работа.
	
	APRMV-ja do t'i përkushtohet zbatimit të politikave të transparencës dhe do t'u përgjigjet pyetjeve që merr nga mediat, individët dhe personat juridikë që janë në fushën e punës së saj.

	Исто така, ќе се продолжи конструктивната соработка со Министерството за труд и социјална политика, Фондот за пензиско и ивалидско осигурување, Централниот Регистер, Фондот за здравствено осигурување, Државниот завод за статистика и останати релевантни институции.
	
	Gjithashtu, do të vazhdojë bashkëpunimi konstruktiv me Ministrinë e Punës dhe Politikës Sociale, Fondin e Sigurimit Pensional dhe Invalidor, Regjistrin Qendror, Fondin e Sigurimeve Shëndetësore, Entin Shtetëror të Statistikave dhe institucionet tjera relevante.

	Во областа на меѓународната соработка, вработените во АВРСМ ќе учествуваат на повеќе конференции, семинари и работилници организирани преку каналите за електронска комуникација, кои ќе бидат од интерес за нејзиното функционирање и подобрување на работењето.
	
	Në fushën e bashkëpunimit ndërkombëtar, të punësuarit e APRMV-ja do të marrin pjesë në disa konferenca, seminare dhe punëtori të organizuara përmes kanaleve të komunikimit elektronik, të cilat do të jenë me interes për funksionimin dhe përmirësimin e funksionimit të saj.

	Од особено значење се пристапните преговори со Европската Унија, при што АВРСМ со свои претставници учествува во неколку работни групи, и тоа пред се работна група за Поглавје 2 и работна група за Поглавје 19 (кои се директно поврзани со надлежноста и доменот на работа на АВРСМ), а по потреба и во други работни групи (од други поглавја).
	
	Rëndësi të veçantë kanë negociatat e anëtarësimit me Bashkimin Evropian, ku APRMV-ja me përfaqësuesit e saj merr pjesë në disa grupe pune, në radhë të parë në Grupin Punues për Kapitullin 2 dhe Grupin Punues për Kapitullin 19 (që lidhen drejtpërdrejt me autoritetin dhe fushëveprimin e punës. së APRMV -së), dhe nëse është e nevojshme në grupe të tjera pune (nga kapitujt e tjerë).


� Извор: Агенција за вработување на Република Северна Македонија                                                                                           1 Burimi: Agjencia e Punësimit e Republikës së Maqedonisë së Veriut
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